


Commentaire 

Cela fait 88 mois que se déroulent la 
conception, la construction et la nzise en service 

du Lien Fixe réalisées par Transmanche-Link. 

Au cours de cette période, le Projet est passé par 
plusieurs phases pour atteindre l'étape actuelle 
de l'achèvement. Etant donné l'histoire du 
Projet et le temps de l'achèvement, il convient 
de dire quelques mots au sujet du système de 
transport qui est toute la raison d'être du Lien 
Fixe. Plusieurs aspects du système de transport 
sont d'actualité et peuvent être discutés 
individuellement mais l'immense étendue du 
Lien Fixe vaut elle-même une réflexion. Ce n'est 
pas seulement une connexion type entre la 
Grande-B1·etagne et l'Europe, mais c'est 
l'intégration des réseaux fen-aviaires 
nationaux en Belgique, en France et en 
G1·ande-Bretagne ajoutée au service de la 
navette ferroviaire qui servira aux prévisions 
actuelles et futures du trafic routier, y compris 
les poids lourds, pour siècle p1·ochain. 

'Le Shuttle' est un système de pointe qui 
bénéficie des dernières technologies 
disponibles, allant des matériaux composites 
aux systèmes de contrôle. Ces technologies ont 
été combinées avec l'expérience de plusieurs 
sous-traitants et vendeurs ainsi que des experts 
d'Eurotunnel et de TML en transport fe rroviaire 
pow· obtenir les trains les plus silencieux et 
o.ffmnt le maximum de sécu1·ité, les trains les 
plus automatisés et avancés dans le monde. 
Tous ces facteurs doivent aboutir à un service 
de navette de la plus haute qualité qui attirera 

pm· conséquent les voyageurs supplémentaires 
d'outre Manche et le 11"afic de .fret économique. 

Les utilisateurs des réseaux nationaux, 
British Rail, SNCF et SNCB construisent 
également des t-rains spécialisés très avancés 
pour le sm·vice prévu ent·re Bruxelles, Londres et 
Paris. Ces trains avancés attelés aux trains 
navettes seront le fin du fin dans le domaine 
du transp011 et du voyage fe,·roviaire. 

Le Lien Fixe d'Eurotunnel peut s'avérer l'un 
des plus grands catalyseurs augmmüant la 
communication et le commetce au sein de la 
Communauté Eumpéenne. L'équipe de TML a 
été toujours dévouée au développement et à 
l'installation de ce magnifique système, et elle 
se sent fière du système de transport qui est en 
couTs de création. 

Non seulement le Système de Transport 
Intégré d'Eurotunnel sem au premier rang des 
systèmes ferroviaires du 21ème siècle mais 
l'énorme collaboration trans-nationale qui a 
été établie sera considérée pendant des années 
comme un modèle de coopération dans des 
Pmjets Jmp011ctnts. 

]. K. Lemley 
Chief Executive 

Rédacteur Invité 
Le Très Honorable Lord Maire de Londres, Sir Francis McWilliams GBE BSc FEng DCL 

discute de l'héritage que le Lien Fixe laissera aux grands pro;ets de demain 

UN POINT DE REFERENCE 
DES PROJETS FUTURS 

L es gens posent souvent cette 

question au Maire de Londres, 
"Quelle est la chose la plus excitante 

que vous avezftlite depuis que vous êtes 
Malre?" 

Sans aucun doute, dans mon cas, la 

réponse qui saute à l'esprit est "Ma visite 
du Tunnel sous la Mancbe l" 

En tant qu'ingénieur de Génie Civil, 

je suppose que la réponse n'est pas 
surprenante, mais je pense que même si 

je n'étais pas ingénieur de génie civil, 

c'est la même réponse qui serait en tête 

de la liste, ou presque. 

L'énormité même du projet coupe le 
souffle et l'idée qu'il est effectué par un 

consortium de 10 entrepreneurs pour un 

client bi-national renforce le sentiment 

d'assister à un projet historique important. 

La conslmction elu Tunnel et ses 

travaux auxiliaires massifs sont un 

hommage à l'esprit de coopération entre 

la Grande-Bretagne et la France. 
je vois le Tunnel comme la clé d'une 

stimulation majeure elu commerce entre 

l'Europe er le Continent Américain, par 

les Pons de la côte ouest de la 

Grande-Bretagne, tels q�1e Bristol, 
Liverpool et Glasgow. 

Les marchandises de toute l'Europe 

voyageront clans le Tunnel, clans des 

trains de marchandises, à destination 

des pm1s, où elles seront directement 
chargées sur des bateaux traversant 

l'Atlantique. 

Lorsque le Tunnel sera en service, la 

Grande-Bretagne sera ratrachée au 

continent européen conune il y a des 

millions d'années, et de plus en plus de 

gens voyageront de Grande-Bretagne au 

continent européen. 

L'achèvement d'un projet de cet 

ampleur exige bien sùr un travail 

d'équipe exceptionnel. 

Des ingénieurs d'une multitude de 

disciplines participent au projet et tous 

les ingénieurs peuvent être fiers des 

accomplissements de leurs confrères, 

qu'il s'agisse des travaux de 

construction, des travaux auxiliaires, 
ou du matériel roulant. 

La norme du travail en cours de 

réalisation sera le point de référence 

selon lequel de futurs grands projets 

seront jugés. j'ai été très impressionné 

par la Déclaration Jointe concernant la 

Gestion de la Qualité. 

Le financement de grands travaux 

publics par l'entreprise privée a toujours 

été difficile mais le Tunnel sous la 
Manche fera aussi, on espère, un 

grand pas dans le domaine de la 

gestion financière. Etant donné la 

complexité des exigences, et sa 

nature transnationale, toutes les 

personnes concernées doivent être 
très contentes qu'un exploit sur le 

financement d'un projet aussi élaboré 

air été possible sans avoir recours 
à la bourse publique. 

j'attends avec impatience le jour 

d'ouverture elu tunnel, et la prospérité 

q1.!'il apportera aux deux côtés de la 

Manche. 



EUROSTAR ARRIVE 

I
l a quitté Coquelles vers 9 heures, 
heure française, le dimanche 6 juin 
pour sortir d1.1 Portail britannique un 

peu plus de deux heures plus tard, 
accueilli par les acclamations de la foule 
qui attendait. Il est vrai qu'il a dù être 
remorqué par une locomotive diesel de 
la SNCF, car les caténaires qui 
l'alimenteront plus tard n'étaient pas 
mises sous tension. De plus sa vitesse 
était limitée à 30 km/h pour des raisons 
de sécurité. Mais wut cela n'avait 
aucune imporrance pour ceux qui 
étaient présents et qui s'émerveillaient 
plutôt du fuselage aérodynamique du 
tout premier train Eurostar à voyager 
clans Je Tunnel sous la Manche. 

Avec deux voitures génératrices et 
,'?ept wagons, cette version de train 
d'essai représentait la moitié cie la 
longueur des trains Eurostar qui 
effecweront bientôt le même trajet en 
moins de trente minutes sur leur chemin 
entre Londres, Paris ou Bruxelles. Son 
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voyage a été réalisé en sécurité sous 
l'oeil vigilant de jean-Pierre Fourment, 
Chef de Convoi de TML et des pilotes, 
Marc Astruc et Alain Esterville. Une fois 
lem travail œrminé, le train s'est arrêté, 
la locomotive diesel a été détachée et le 
train a posé avec fierté pour la presse 
internationale, sùr de pouvoir apparaître 
sur la première page des journaux. jack 
Lemley, Chief Executive de TML était sur 
place également Il a dit au Lien : "C 'est 
une journée remarquable, j 'espère voir 
des trains pareils utiliser nos tunnels tous 
les jours de la semaine." 

Le trajet de Coquelles à Folkeslone 
n'était qu'une partie d'un voyage 
beaucoup plus long que le train 
effectuait à partir de Belfort, à l'est de la 
France, à destination du Dépôt 
International 'North Pole' de British Rail 
à Londres. En France, il a subi des essais 
au cours desquels il a atteint la vitesse 
de 200 km/h - qui est quand même 
inférieure à sa vitesse maximale de 

300 km/h. D'autres essais, d'autres 
épreuves auront lieu dans un complexe 
d'entrelien eL de lll<lintenance 
spécialement construit à Londres et sur 
les itinéraires entre Londres et le Tunnel 
où une expérience précieuse 
d'exploitation sera obtenue en utilisant 
le système de traction du troisième rail 
du Network South East (Réseau 
Sud-Est). Le t'l'ain Eurostar est unique, 
car il a trois moyens pour la prise de 
courant, les deux autres concernent les 
pantographes qui répondent aux 
besoins spéciaux des réseaux de TGV 
belges et français. 

Le train Eurostar représente un projet 
entrepris conjointement par les Chemins 
de fer nationaux de France, de Belgique 
et de G B. JI aura des Terminaux 
spécialement construits à Paris Nord, 
Bn1xelles Midi ainsi qu'à Londres, le 
Terminal de \XIaterloo terminé le 15 mai 
dernier. Le trajet de Paris ou Bruxelles à 
Londres prendra trois heures environ. 

sociaUx et le pa1ti pris du dialogue social 
qui a inspiré, 6 ans durant, le management 
de Pie1Te MATHERON. 

Transmanche Link par la voix de son 
président, Pierre PARISOl� rendait un 
hommage appuyé à l'action du Directeur 
du Chantier France, à son aurorité, sa 
personnalité dont l'influence rappellera-t-il, a 
été perçue bien au delà du périmètre 
Calaisien. L'1 haute estime de Michel LEVY, 
Directeur des Ouvrages France pour 
Eurotunnel, adressée à Pierre MATHERON 
pour le travail accompli couronnait en 
conclusion de la première pa1tie de cene 
cérémonie, la reconnai&<ïance totale des 
acteurs du chanrier elu siècle. 

Des images, des honneurs 
officiels et un message 

L'odyssée en images des bâtisseurs du 
tunnel sous la Manche a porté l'émotion à 
son comble. Une formidable épopée 
retracée en quelques minules, sans paroles, 
po1tée par une symphonie glorieuse, 
l'ambiance des travaux restituée, les chants 

PIERRE MATHERON 
PRENDS SES DISTANCES 

de victoire Un quart d'heure de rêve, 
de mythe, de chamier tout à la fois. Ce fut 
pour chacun des invités, surtout pour les 
acteurs présents, un moment difficile à 
vivre. L'1 reconnaissance officielle de 
Roland 1-IUGUET, Président du Conseil 
Général du Pas-de-Calais et celle de Gilbert 
MARZIN, Préfet du Dépa1tement 
achevaient le bouquet de louanges et de 
remerciements. Il faillait donc conclure. 
C'est un message simple, mais fort que 
Pierre MATHERON adressait alors à 
l'assemblée : les hommes, les hommes, les 

U ne grande date supplémentaire 
enrichit le calendrier du chantier du 
tunnel sous la Manche. Pierre 

MATHERON, Directeur de Transmanche 
Opérations France depuis le début des 
travaux fin 1986, a quitté l'ouvrage du .siècle 
le 25 juin dernier devant cinq cents invités 
aussi émus que lui. Pour la circonstance, il 
avait choisi lui-même de prendre de la 
hauteur non seulement pour contempler le 
sire, mais aussi pour conclure son dernier 
chantier et sa vie professionnelle. 

Sur la digue 
de Fond Ptgnon 

Le soleil avait lui aussi décidé de 
participer à la fête. La digue de Fond 
Pignon offrait en effet aux cinq cents 
invités un point de vue unique sur le 
chamier du siècle. Chacun pouvait 
imaginer les trois galeries en regardant le 
détroit de la Manche, contempler aussi les 
équipements du puits de Sangatte, 
découvrir enfin la ville de Calais et 
quelques lignes du Terminal de Coquelles. 

Le rêve du contemplateur se confondait 
avec le mythe séculaire. Bien avant le 
début de la cérémonie sous le chapiteau 
blanc cerné de tentes qui rappelaient celles 
du camp du drap d'or, l'émotion était déjà 
en ale11e. 

L'Apothéose 
d'un homme d'action ... 
Deux heures de vie imense chargées de 

souvenirs, d'émotions, de vécu commun 
deux heures d'histoire resteront gravées 
dans la mémoire des invités hemeux et 
fiers d'avoir partagé un moment aussi 
exceptionnel. Le tunnel sous la Manche 
po1tera désormais la signature de Pierre 

MATHERON. C'est ce qu'ont exprimé, 
chacun à leur manière, les sept omteurs au 
nom des équipes de Transmanche Link, de 
l'Etat et du Département Les propos tenus, 
impossibles à rapponer ici en totalité, ont 
souligné l'engagemenr total de celui qui a 
conduit les travaux côté France. Tout 
d'abord Philippe VAt'lDEBROUCK, appelé à 
succéder à la tête du chantier France, �� 

redit la priorité que Pierre MATHERON 
accordait aux hommes, à la responsabilité, 
à la sécurité, au dialogue social, à la 
coopération locale et régionale. En guise 
de conclusion, Philippe VANDEBROUCK 
adressait un double remerciement, tOllt 
d'abord à Madame MATHERON pour sa 
coopération permanente, enfin à Monsieur 
MATHERON pour avoir démontré qu'il n'y 
a pas de grand projet sans les hommes. 
Jean Paul DELROCQ secrétaire du Comité 
d'Entreprise, salua à son tour une attitude 
exceptionnelle à l'égard des partenaires 

hommes Reprenant à son compte les 
thèmes des différentes interventions, il 
tmduîsait concrètement l'engagement des 
bâtisseurs en soulignant les résultats 
obtenus sur le chantier et dans la région. Il 
appela l'assistance à un regard exigeant sur 
le management de l'entreprise afin qu'il 
dépasse les seules perspectives financières. 

Sa conclusion provoqua les 
applaudissemems des invités à l'annonce 
officielle de l'amicale des bâtisseurs 
Gérait la dernière initiative du "Pharaon" 
ovationné longuement debout, avant les 
dernières distinctions composées sur le 
chantier par l'équipe électro-mécanique de 
Jean Yves DEMEILLAT. 

Pas de repos sur les lauriers 

Pour �e1ta
�
ines �ersor�nes, le mo� retraite est synonyme de longues journées 

passees a ne nen fau·e, ponctuees de bons repas, de grands vins et 
d'amitié. Les trois derniers points sont sans doute à l'ordre du jour de 

Pierre MATHERON, mais le premier n'est ce11ainement pas indu. Pierre 
MATHERON, a l'intention de voyager beaucoup, et avant la fin de l'année, il ira 
au Viernam avec sa femme Brigitte. Il a également l'intention de faire un Safari 
"pas trop touristique", de se rendre aux Etats-Unis, en Urah er en Arizona, car il 
avoue aimer les westerns, su1tout ceux de john FORD. 

Entre deux voyages, l'ancien Directeur des Opérations France veut valider de 
nouveau son permis de pilote, aider son fils clans son entreprise dans les Alpes, 
��lire l'aménagement paysager de sa maison clans le Midi et peut-être écrire ses 
mémoires. Et voilà le bon temps! 
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Les dernier mots 
L e Lien a rendu visite à Monsieur 

Macheron juste avant son déparl 
pour un dernier entretien. Sa 

réflexion sur ses jours à TML est vaste 
et profonde : 

ine..Ypérimentées- si on les fOrme comme 
il se doit. Ce n'est qu'une des extensions 
du thème que je vous ai ma in. tes fols 
affirmé. je crois véritablement qu'à la 
longue, seules l'innovation et la confiance 
dans l'espn·l l:ru.main sauveront l'Europe. 
Face à la concurrence que nous font 
ac!Uellemen.t les Etats-Unis et les pays 
d'R"Ctrêrne Orient, les vieiLles méthodes ne 
suj}lsenJ plus. Nous devons changer notre 
façon de pense1: 

"Ce que j'y cl'i appris par dessus tout, 
c'est déléguel: C'est an changement de 
style de gestion pour moi, car j'avais 
l'habitude que les choses soient bien plus 
centralisées. iV/ais j'ai appris ii faire 
confiance aux gens, à me ltmilm; à 
établir des objectifs de 1·èg!ement et 
e11Suite à passer mon temps à organiser 
les cboses pour protéger le droit des 
autres â les accomplù: 

Travailler avec des Britanniques jitl 
une tâcbe intéressante. Nous avons tant 
de d(fférences cul!u.relles, et il n'est pas 
facile de comprendre leurs implications, 
quel que soit le côté de la Manche oü. 
vous vous trouvez. Cependant, je pense 
que nous avons un t·espect mutuel, et 
de toute façon, les résultats de notre 
collabomtion parlent d'eux-mêmes. 
Personnellement, j'ai ttc/miré la ténacité 
et l'énergie de mes co/lègues de Grande 
Bretagne même si je ne comprenais 

Au fond, si nous devions tout 
recommence1; je ne cbangera:i 1·ien à ce 
que nous avons fait ici. Sur tous les 
points: tecbnique, structurel, personnel, 
nous nous sommes bien débrouillés 
malgré toutes les in.novtllions et les 
solutions sur mesure que nous avons dû 
instituer. Par exemple, nous avons 
prouvé qu'il est possible d'effectuer une 
opértlliOil de forage ti grande Vitesse et de 
haute tedmologie avec des personnes 

pas toujours pow·quoi ils faisaient te/le 
ou telle chose. Parfois, j'aurai voulu 
parler mieux anglais, bien que 
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Une Carrière riches de succès 

A gé de 65 ans, Pierre MATHERON commence sa carrière en 1950 avec un 
diplôme de l'Ecole Nationale des i\tlines et de la Métallurgie de Nancy en 
poche. JI entre aussitôt à la Société Générale D'Entreprise (SGE) qu'il ne 

quittera pas. 
Il consacre ses huit premières années de travail aux travaux sous terrains. 

Puis il construit en Afrique du Nord, entre autre, une route de 300 KM dans le 
Sahara. De retour en France, il prend la responsabilité de la construction d'un 
lunnel entre Versailles et l'Etoile pour la Régie Autonome des Transpolts 
Parisiens (RATP), un chantier où il faillit perdre la vie en tombant de la tête du 
tunhelier. L'expérience de ce tunnel l'amènera à participer à la rédaction des 
Jéglemt::!llaliuns nal.iunales sur le travail en milieu confiné à la demande du 
Ministre du Travail. 

On lui confiera ensuite la construction d'une aciérie pour Solmer à 
Fos-sur-Mer, un projet gigantesque qu'il mènera à terme en trois ans grâce aux 
12 000 hommes qui y travaillaient. 

A partir de 1975, Pierre Matheron est basé au siège de la SGE à Paris, afin de 
superviser roure une variété de projets importants, y compris l'aéropo1t de Nice, 
la route elu tunnel de Fréjus à l'Italie, un barrage près de Roanne et une grande 
centrale thermique en Iran. En 1980, assumant un rôle de négociateur, il 
participa à des projets tels qu'un barrage dans les Andes au Pérou, ainsi que le 
métro elu Caire er le port de Damiette en Egypte. Dans ce travail clé en main, 
d'une valeur d'un demi milliard de dollars, il est finalement devenu Chief 
Exécutive, on l'appelle alors "le Pharaon" 

Pierre MATJ-IERON prend la responsabilité fin 1986 du Lien Fixe. Les succès 
ont été énumérés tout au long des numéros du magazine. Il restera dans la 
mémoire de toute les équipes de TML, non pas en raison des grands exploits 
elu chantier mais pour le sens exlraordinaire du social qu'LI a su apporter au 
projet et qu'il a traduit dans tant de politiques. Avec cette réputation qui allait 
bien au delà des frontières du Lien Fixe, Pierre MATHERON est nommé en 

janvier 1980 Chevalier de la légion d'Honneur. 

quelques fois, cela aide de ne pas 
comprendre/ 

Qu'est-ce que j'attends des collègues? 
Avant tout, la loyauté. A quelqu'un qui 
triche, on lui montre la p011e. Et je ne 
peux pas supporter ceux qui 1·enoncent et 
vont se coucher avant qu'un problème 
n'ail été résolu. C'est un manque de 
professionnalisme. 

Dans une perspective plus large, je 
pense qu'on a maintenant cbangé la 
façon, pour les ingénieurs, de regarder un. 
travail. Des gens qui ici se considéraient 
uniquement comme ingénieurs de Génie 
Civil, évoluent dorénavant dans, d'autres 
spbères- équipement fixe et mise en 
service, etc. C'est une expérience 
inestùnable, surtout maintenant que tant 
de gens dans le monde savent comment 
e1·euser des tunnels. Les dix sociétés 
membres de TML peuvent offrir a présent 
une approche intégrée, multidisciplinaire 
pour de grands projets, et peuvent 
certainement réaliser des projets clé en 

main. Il leur est également possible 

Pierre Mcttberon. discute avec jack et Pctm 
Lemle_yau cours de let réceplion le 25juil1 

d'organiser l'aspect ji:ncm.cie1; si 
nécessaire. Ils sont en mesure d'ojfrir t.tn. 
lot total, et cela eloi! intéresser des clients 
qui ne se contentent pas d'un trou dans 
le sol, mais qui veulent un système de 
trcmsport.fini, prêt à exploite1: Un seul 
petit e�wmple montre les bénéfices que 
notre expérience peut appotter- une 
intégration des travaux temporaires et 
permanents bien plus grande que ce qui 
est traditionnellement acceptable. 

Ai-je une faiblesse ? Oui. je déteste me 
lever le malin, el tous ceux qui ont affaire 
â moi â la première beure savent que 
cela peut déleindt·e quelquefois sur ma 
vie projesslonnelle. je suis toujours par 
contre considéré comme u.n des derniers 
â quitter le bureau, sinon le denüe1: 

je soubaite bonne chance à l'équipe 
qu.i reste. j'ai toute confiance en elle, et je 
serai beu.reux de rencont1·er nombre de 
ceux qu.i en. font parue dans le premier 
tra/.n qfli.ciel des twmels." 

Philippe Vandebro uck prend la suite 

L e 1er juillet, Philippe v.tndebrouck 
a assumé son poste de Directeur 
des Opérations France. En 

annonçant la nomination, le Chief 
Executive jack Lemley a déclaré : "Nous 
souhaitons bonne chance li M. Matheron 
pour sa retraite et nous le remercions 
pour le leadership de qualité dont il a 
fait preuve dans le développement des 
travaux français ii ce jow: Philippe 
Vandebrouck a connu des succès lors 
de ses responsabilités précédentes dans 
l'équipe TNIL concernée par les 
opérations France. Son expérience et ses 
connaissances lui seront utiles et lui 
assureront la réussite dans sa nouvelle 
responsabilité." 

NOUVELLE 
RECOMPENSE 

POURTML 

E n mai, TML a reçu le Prix Samoter International de l'emreprise privée, à 
la foire exposition Samoter qui a eu lieu à Wrone. Faisant partie d'un 
cycle de foires expositions cie trois ans - les autres étant Internat à Paris 

et Bauma à Munich - Samoter est une des plus gr.andes expositions mondiales 
de machines de terrassement, génie civil er construction. Avec plus de mille 
exposants, c'est également une des foires expositions les plus anciennes et !es 
plus prestigieuses. 

Le Président de TML, Pierre Parisot, a reçu le prix des mains du Président 
de la F�ire Exposi

_
tion, Giuseppe Ceni. Ensuite, il a dit au Lien: ''je suis fierque 

le sucees du travatl de TML est de plus en plus recon11u à l'échelle 
internationale. JI est bon de savoir que des observateurs sans pmti pris, qu.i 11e 
sont pas aussi engagés au point de vue émotionnel que les Britanniques ou les 
Français dans lïdée d'tm Tunnel sous la Mancbe, reconnaissent également que 
nous avons fait l'histoire··. 

Cinq Prix Samoter International ont été attribués pour accomplissements 
marq�ants. La République de la Chine Populaire a été lauréate de la catégorie 
pays etranger, et Casagrande a gagné le prix elu Fabriquant de Machine. 
C

;
oncernant

_ 
le travail effectué dans Je secteur public, c'est la SNCF qui a été 

re�ompensee
_
pour la construction du TGV et I'Aéropott de Munich a reçu Je 

pnx elu prem1er Planificateur de J'année. 

Le Prix p01tait L'INSCRIPTION suivant : 

TRANSMANCHE LINK 
Balfour Beatty, Bouygues, Costa in, Du mez, SAE, SGE, Spie-Batignolles, 

Tarmac, Taylor \Xbodrow, Wimpey 

Les dix entreprises britanniques et française de TML ont écrit une page 
magnifique de l'Histoire des Travaux Publics en réalisant la conception, la 
constTuction et la mise en service du Tunnel sous la Manche, Je plus grand 
système de transport rail/route de lous les temps appelé à transformer 
fondamentalement les relations économiques er humaines entre la Grande 
Bretagne et le Continent. 

En démontrant leur capacité à relever avec succès le défi du "Chantier elu 
Siècle", elles ont ouvett la voie pour réaliser d'autres projets d'infrastructures à 
la mesure: des besoins et des ambitions de l'Europe du 21ème Siècle. 

Le Président Pierre Parisot (à gauche) et le 
Chiefl!.xeculivejack Lem!ey montrent la récompense 
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Le tout puissant tableau 
de contrôle optique 
A première vue, leur liaison 

semble plutôt singulière. Ideal 
Visual compte six employés, 

travaillant dans un petit parc scientifique 
à l'extérieur cie NanLes, alors que Syseca 
a presque deux mille employés répartis 
dans onze branches régionales en 
France. Pourtam, ils ont combiné leurs 
forces sous la surveillance de l'équipe 
de Contrôle er Communications de TML 
pour produire ce qui deviendra un des 
symboles permanents de la contribution 
de TML au développement de la 
technologie de transport : le tout 
puissant tableau de contrôle optique qui 
est maintenant installé au Centre de 
Contrôle de Folkestone. 

Jde<li Visuel a eu la responsabilité du 
matériel, du tableau en lui-même. En 
dépit de sa petite raille, la société est à 
la pointe dans ce domaine ; ses produits 
apparaissant clans des installations 
militaires ou des Installations de 
transport, allant du Mexique à Paris. Le 
Président de la société, Jean-Claude 
Gonnord précise : "Pour bien faire, vous 
devez uniquement Jaire ce que vous 
scwezfaire. Si vous fabriquez, cw lieu de 
sous-traite1; vous riSquez de freiner le 
développement technologique. C'est pour 
celle raison que l'lOtiS ne sommes que six." 

Bonne Collaboration 
Syseca a fourni le logiciel pour traiter 

les données venant de la Signalisation et 
des Systèmes de Gestion du Trafic 
Ferroviaire et de Gestion Technique 
Centralisée. C'est le genre de tâche qu'ils 
effectuent depuis plus de vingt-cinq ans 
pour des systèmes ferroviaires et autres 
systèmes de transport, à tel point qu'ils 
ont maintenant 125 ingénieurs 
spécialisés se consacrant à ce genre de 
travail dont les fruits sont visibles dans 
le monde entier. La collaboration entre 
les deux sociétés était promeneuse, et 
tout visiteur du Centre de Contrôle de 
Folkesrone ne sera pas déçu du résultat. 

Le tableau est logé dans une salle 
sans fenêtres et à hauts plafonds, en 
face des rangs de postes de travail qui 
seront bientôt occupés par les 
personnes veillant au bon 
fonctionnement du système ferroviaire 
et autres systèmes du Lien Fixe. 
Lorsqu'on regarde le tableau, on est tout 
d'abord frappé par sa taille énorme. Il 
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est en forme de courbe pour permettre 
à quiconque clans la salle de voir 
facilement les informations affichées ; sa 
longueur imposante est de 24 mètres et 
sa hauteur de 3 mètres (4,2 mètres en 
comptant la plate-forme qui le soutient). 
De loin, on dirait un écran de télévision 
continu, d'une forme étrange, mais de 
près, derrière le verre fumé, on peut 
voir une masse de pelies blocs sur 
lesquels il y a des petites bosses 
blanches. "Ces petites bosses blancbes", 
dit Marc Genain, de Contrôle er 
Communications, "sont des LED (diodes 
é/ectrolumineuses). Chaque bloc en 
compte 16 x 16 et ils peuvent mélanger 
une lumière rouge et ve11e pour créer 
environ 256 couleurs. Le bleu, cela dit en 
passant, nes}' trouve pas encore car il 
n'est pas enco1·e assez viSible â un prix 
rctisonnable. Un module est constüué de 
64 blocs et le tableau entier contie ni 
environ 200 modules, cbacun étant 
contrôlé pa1· une carte individuelle. 
A le1,l1' tour; toutes les cmtes sont 
conJrôlées par des contrôleurs d'écran (8 
en tout) qui combinent les données 
d'entrée pour fournir l'image d'ensemble 
du tableau. lis sont menés par une unité 
d'acquisition et de traitement en 
inte1jace avec les informations du 
cbamp." 

Le tableau de Folkestone n'est pas 
seulement le plus grand de la sorte, c'est 
également le premier à utiliser cene 

technologie numérisée d'lodes 
Electrolumineuses. Ses avantages som 
nombreux ; la flexibilité, est sans cloute 
le plus impo1tant en termes de 

conception er d'acl<lptation subséquente. 
Traditionnellement, ce genre de 
représentation de systèmes de transport 
esl fait en tôles d'acier dans lesquelles 
des trous sont percés pour laisser passer 
la lumière. Si le système change, il faut 
recommencer à zéro, jeter la rôle d'acier 
d'origine et dépenser beaucoup d'argent 
pour en faire faire une autre. A 

Folkestone, il est possible de remplacer 
un module en 25 minutes. Si une 
modification est effectuée dans le 
réseau, elle peut être conçue er planifiée 
séparément, et le tableau peut ensuite 
êLre changé tandis qu'il est encore en 
opération. De plus, la technologie se 
prête également à une grande variété 
d'aides fonctionnelles jusqu'à présent 
inutilisées sur ce genre de tableau de 
contrôle optique, comme par exemple la 
création de "fenêtres" permettant de 
décrire à volonté une situation 
quelconque. Par conséquent, si à 
l'avenir Eurotllnnel décide par exemple 
d'avoir des caméras pour contrôler des 
emplacements stratégiques dans les 
tunnels, les images pourraient être 
montrées sur demande, dans une partie 
des écrans. A ce jour, le Tableau n'a 
cependant été utilisé que pour le genre 
d'affichage traditionnel. Il y a donc de 
nombreuses zones inutilisées clans 
lesquelles les blocs d'Iodes 
Electrolumineuses sont des blocs de 

remplissages qui peuvent être remplacés 
par de Vr<lis blocs en cas de nécessité. 
Un autre avantage réside en· la facilité de 
mainrenance car non seulement les 
blocs mais aussi les écrans entiers et les 

canes informatiques peuvent être 
changés de la même façon en quelques 
minutes pendant que le tableau 
fonctionne toujours. 

Une synthèse 
des informations 

Que dépeint-il en fait? "La première 
cbose â souligner", continue Marc 
Genain, "c'est qu'il ne s'agit pas d'une 
carle â l'échelle du système. C'est une 
synthèse des informations les plus 
cruciale�� nécessaires pour nwntrer aux 
opérateurs qu'ils ont quelque cbose il­
examine�: Deuxièmemenl, le tableau 

jOnclionne "par exception" !l n 'est pas 
conçu. pour vous monLrer toUI ce qui se 
passe dans un momenl parliculie1; mais 
pour vous montrer ce qui ne ua pas. 
Quand tout va bien, il ne se passe pas 
grand chose sur le tableau, sauf pour la 

progression graduelle de numéros de 
trains dans le système." La raille des 
chiffres individuels dans ces numéros -

4 centimètres de large et 7 centimètres 
de haut - a pratiquement dicté la taille 
du tableau en entier car ils elevaient être 
f�1cilement visibles de tout le monde 
clans la salle. 

Les informations affichées sont 
séparées en trois parties. En bas, on 
peut voir les données concernant 
l'alimentation électrique de traction qui 
dirigera l'opérateur vers "l'image" 
principale dans la portion centrale en 
cas de problème. Cerre image, qui est la 
plus dominante, est le schéma du 
sy,stème ferroviaire, avec des lignes 
parallèles vertes représentant les voies. 
Dans la pa1tie supérieure, il y a un 
aveJtissement concernant le Système de 
Gestion Technique Centralisée. En haut 
et au centre, il y a également une 
horloge et un chronomètre que !es 

opérateurs peuvent utiliser pour 
chronométrer des événements tels que 
l'ouverrure et la fermeture des portes du 
Cross-over. 

Lorsqu'une défaillance- montrée par 

des couleurs différentes pour indiquer le 
degré de gravité - est signalée par le 
Lableau, les opérateurs vont à leur 
pupitres, sur leurs bureaux, pour obtenir 
les précisions. La mesure de contrôle 
fournie est telle qu'il suffit de deux 
personnes pour effectuer correctement 
le travail - une se concentre sur la 
Gestion du Trafic Ferroviaire, l'autre sur 
!a Gestion Technique Centralisée. Il y a 
cependant huit postes de travail dans la 
salle qui sont surveillés par le Centre de 
Gestion de Crise, de façon à ce que les 
personnes qui gèrent un incident 
puissent également profiter du tableau. 

Le tableau fonctionne en temps réel, 

ce qui veut dire que ce qu'on voit, c'est 
ce qui se passe. Si vous regardez de 
près, vous pouvez voir une série de 
petits "bâtons" ve1ts rotatifs en haut. Ils 
indiquent que les informations sont 

constamment mises à jour. Si un d'eux 
s'arrête, cela veut elire que la partie 
spécifique du tableau auquel il se 
rapporte ne fonctionne pas comme elle 
devrait. 

Le tableau est lié à trois bases de 
données. Une concerne les images que 
vous pouvez voir, la deuxième concerne 
ce qui se passe sur le champ, la 
lroisième est un ensemble de 
réglementations indiquant aux deux 
autres comment se combiner pour 
donner une image exacte quelles que 
soient les circonstances. Les concepteurs 
de logiciel de Syseca ont eu du travail 
sur la planche lorsqu'on sait que le 
système contrôle, entre autres, 10.400 
détecteurs concernant la signalisation et 
environ 700 concernant le Système de 
Gestion Technique Centralisée (il y a en 
fait 26.000 dans ce clernie1� mais le 
rableau ne s'occupe que de ceux qui 
causent une alerte. Un noyau d'environ 
quinze personnes y one travaillé dur 
pencl<mt di...x-huit mois. 

A u  moment où le Lien a visité le 
tableau, à la fin juin, cinq simulateurs 
l'avaient mis à l'essai pendant plus d'un 
mois, créant et recréant constamment 
tout ce qu'on peur finalement imaginer. 
Avant cela, il avait été soumis aux essais 
de réception du logiciel et d'affichage. 
"If prend bien forme", conclue Marc 
Genain, "et je suis sûr que nous 
établissons ici une nouvelle nornte 
mon.dictle pour l'indusf1·ie du transport." 

Le Tableau en cours d'essai â Folkestone. 
A tt premier plan, les postes de travail 
prennent forme 
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C 'EST L'HEURE 

A près tant d'encre coulée sur l a  conception sophistiquée 
des systèmes de Contrôle et Communications du Lien 
Fixe, il est trop facile d'oublier des gens tels que les 

Responsables des Systèmes, Malcolm Coclling et Chris Ra ven et 
leurs équipes. Et pourwm, ils sont indispensables au succès 
d'une grande quantité d'équipements, car ils ont pour tâche de 
vérifier que les équipements sont correctement installés elu côté 
britannique. Malcolm est responsable des tr.tvaux dans le 
Terminal et Chris est responsable des travaux des Tunnels. 

Le Tableau de Contrôle Optique (Synoptique) décrit sur la 
page 8, est un exemple de leurs responsabilités, tandis que de 
l'autre côté de l'échelle ce sont les horloges qui sont apparues 
partout' sur le Terminal britannique. Il y en a 60 environ, toutes 
connectées à un circuit spécialisé (qui devait aussi être 
installé) ; en cas d'une coupure de courant, les mécanismes 
d'horlogerie finiront par s'enclencher en montrant l'heure 
exacte. A propos, cette heure ne sera pas la même sur 
l'ensemble du Terminal. Une fois qu'une voitllre ou un camion 
a procédé aux contrôles d'immigration français qui auront lieu 
à Folkestone, ils seront théoriquement en France. Par 
conséquent, l'heure française - d'habitude une heure d'avance 
- sera affichée à partir de ce moment là. L'heure sera également 
extrêmement précise. En effet une autre pa1tie de travaux 
implique l'installation des moyens nécessaires pour établir les 
liens radio avec les horloges "atomiques" de Rugby et de Paris 
qui n'avancent ou ne retardent jamais. 

Les horloges font partie d'un lot de contrats de sous-traitance 
qui inclut également les systèmes de téléphone er de 
sonorisation (PA). L'installation réussie de ce dernier sera un 
triomphe d'organisation ; il en résulœ le genre de statistiqt•es qui 
sont devenues habituelles sur ce projet mais qui feraient "la une" 
ailleurs. Par exemple, il a fallu installer plus de 1300 
hauts-parleurs dans le Tunnel de Service et environ 1000 sur le 
Terminal. (Chaque haut-parleur réagit différemment à son 
environnement ; si le bmit ambiant s'élève, leur capacité de 
tra.nsmission de son augmente également. Par contre, ils sont 
silencieux si tour devient calme). De plus, du côté britannique, il 
a été nécessaire de poser presque 200 km de câbles pour rous 
les hauts-parleurs et les microphones du système de sonorisation. 

On peut penser que tour le monde a de quoi faire mais les 
équipes ont également été responsables de h1 supervision de 
l'installation du système de transmission de données. Ces 
activités ont impliqué des travaux compliqués avec le câble 
fibre optique ; ce câble est utilisé pour la transmission de 
messages destinés aux conducteurs et en provenance de ces 
derniers, et aussi pour la Gestion Technique Centralisée et 
plusieurs autres systèmes. Le câble est à la fois délicat et très 
cher. Il faut veiller à ne pas trop le plier pour ne pas 
endommager les fibres à l'intérieur, chacune plus fine qu'un 
cheveu humain. Ceci se complique par le fait que les joints à 
dfectuer sont limités en nombre car plus il y a de joints moins 
il y a de lumière. Par exempte, un câble posé entre les 

1 0  

Terminaux britanniques et français ne possède que 7 joints, au 
maximum. Les travaux ont demandé cie nombreux dispositifs et 
procédures particulières. 

"Une préparation laborieuse étclit cruciale pou.r 
l'accomplissement réussi de ces t1'ClVCtux", a dit Malcolm Cod ling 
à notre journaliste. Nous avons été récompensés, semble-t-il, 
car les travaux du Terminal programmés pour 15 semaines ont 
été réalisés en 5 semaines seulement. 

De même, des procédures aussi élaborées ont dù être 
développées sous le contrôle de Chris Raven pour la pose du 
câble radiant le long des Tunnels Ferroviaires. Le câble 
transmet des signaux aux tnlins qui sont d'abord transmis au 
point convenable par l'intermédiaire du système fibre optique. 
Il s'agit essentiellement d'un câble creux avec des fentes pour 
la sortie de messages. ri faut le manipuler avec beaucoup de 
soin pour ne pas l'écraser ou l'endommager irréparablement. 

Deux autres systèmes de communication ont dû être mis en 
place par l'équipe de Chris Raven er Malcolm Codling. Il s'agit 
du sy:;;tème de radio de concession qui utilise les radios 
portatives, et du système de radio messagerie entièrement 
alphanumérique. 

Quand vous lirez cet article, l'équipe aura terminé ses 
travaux avec succès, ayant réalisé sa dernière tâche : 
l'installation des équipements de radio et elu système de 
sonorisation dans la salle de Gestion elu Trafic du Terminal au 
Centre de Contrôle de Folkestone. 

Les borloges mtmériqlfC'S tt11-dessus de-s qnais après l'installa/ion 

mais avant leur réglage 

Le wagon d'essai de gabarit avance jxtr le Twmel Ferroviaire nord 

A LA RECHERCHE DE L 'ESPACE 

L es visiteurs qui se sont rendus 
récemment elu côté britannique ont 
peut-être vu un wagon plutôt 

étrange avançant d'un pas majestueux 
dans le système. li est surmonté d'un 
singulier cadre ete elix panneaux 
basculants qui retombent sur 
eux-mêmes s'ils sont touchés. Peu de 
gens ont réalisé qu'ils assistaient en fait 
à un essai de gabarit pour vérifier que 
les trains utilisant le système ne heurtent 
les nombreuses pièces d'équipement qui 
ont été installées près des rails. 
Naturellement, tout a été conçu pour 

laisser assez de place aux navettes qLii 
circulent rapidement, mais comme 
toujours, il vaut mieux se montrer 
prudent. 

L'Ingénieur des Equipements Fixes 
sur le terrain, Steve McCallum a dit au 
Lien : "Le cad1·e représente ce que nous 
appelons gabarit des obstacles des plus 
grands wagons circulant dans le Lien 
Fixe. Il tient compte de tout roulement et 
balancement susceptible de se produire 
non seulement dans la succession 
normale d'événements mais aussi lorsque 
quelque chose d'inhabituel se produit, 

comme 1.1n resso11 qui casse ou une charge 
qui est mal centrée. Nous ajoutons ensuile 
quelque chose en plus pour la sécurité. 
iVIonté sur un wagon f1·ès rigide- don/ le 
propre mouvement est minime- on le 
ftû! circuler leHtemenl dans les Tunnels 
el le Terminal pour voir s'il bewte 
quelque cbose". Au moment où cer 
article est mis sous presse, le Terminal 
Britannique et le Tunnel Ferroviaire 
Nord ont tous les deux été complètement 
vérifiés er nous sommes heureux de 
signaler qu'il n'y a eu qu'une poignée 
d'obstructions très rnineures - la plupart 
impliquant des équipements temporaires 
qui devaient de route façon être enlevés. 
Cependant, une deuxième opération 
complète a été effectuée pour vérifier 
que les obstacles n'éraienr plus là. 

Des travaux similaires sont en cours 
dans le Tunnel de Se•vice, avec un 
cadre d'aluminium qui se plie comme 
un papillon monté sur un chariot. Le 
gabarit est également prévu pour ule 
pire des cas" tenant compte par 
exemple de l'espace théorique requis 
pour deux véhicules STIS avec des 
pneus à plat, elevant se croiser dans un 
virage - et un petit peu en plus pour 
être prudent. Dans ce tunnel, il n'y a pas 
de rails pour centrer le cadre ; l'équipe 
utilise par conséquent les rainures 
effectuées pour le système de guidage 
STIS (voir page 18), comme points de 
référence. Ces dernières ont été 
effectuées par guidage laser, et 
maintiennent toujours un rapp01t très 
précis avec l'axe du tunnel. 

TML sponsorise les infirmières 

G
râce à TML, trois des infirmières tnw�lilhmt rh1 côté 
britannique du projet sont désormais plus hautement 
qualifiées que lorsqu'elJes ont débuté sur le Lien Fixe. 

Angela Young, Infirmière diplômée d'Etat, a reçu récemment 
un Diplôme des études supérieures en Médecine elu Travail. 
Elle a ciO suivre des cours une semaine par mois à l'Université 
de Guildford avant de passer son examen avec succès. Angela 
qui a 33 ans et qui est arrivée à TML de Tipperary, en Irlande, 
"au cas ot.l ils auraient besoin d'une traductrice", a dit au Liên : 
"Il es/ très rare qu'un employeur sponsorise quelqu 'un de cette 
manière. C'est tout à fait extraordinaire / TML a payé pour /out. " 

Carol Willer, 41 ans et Gary Buchamm; 31 ans, infirmière et 
infinnier d'Etat et originaires de Middlesborough, sont 
dorénavant infirmiers Diplômés d'Etat gnîce au sponsoring de 
TML. "Il s'agit d'un cours 1·e/a is", elit Carol, "et avec la nouvelle 
biérarcbie dans le métiet; li est indispensable pour nos carrières, 
car il nous ouvre plusieuts portes. De ·même que dans le cas 
d'Angela, il es/ également très rare qu'un employeur paie pour ce 

cou.rs. Même les infirmières d'bôpita.u.x son/ obligées de qu.itter 

/eu.r e1nploi et de s'auto-finance!: Dire que nous sommes 

reconnaissants, ne suffit pas. '' Le cours a pris deux ans, 
pendant lesquels Gary et Carol y ont consacré au moins une 
journée entière par mois. 

Ces dernières qualifications s'ajoutent à une longue liste 
d'initiatives de formation des infirmières du côté britannique. 
Auparavant elles ont assisté à un "cours ophtalmo" à l'hôpital 
Moorfielcl <1 Londres, à LUl cours de dermatologie à l'hôpital de 
St.Thomas et à un cours sur le Traumatisme avancé et la 
Réanimation à l'hôpital Royal Free cie Londres. 
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LE POINT SUR LE 
MATERIEL 

ROULANT 

L es premiers wagons destinés à 
charger et transporter un type de 
trafic autre que les Véhicules Poids 

Lourds sur les Na venes d'Eurotunnel 
apparaissent sur le Terminal français à 
Coquelles. Leur arrivée a commencé le 
1er juin avec la livraison d'un \v.tgon 
Chargeur Simple Pont après son voyage 
par la mer et par la route en provenance 
de Savigliano en Italie du Nord. Il a été 
fabriqué par Fiat, agissant comme 
sous-traitant du Consortium Euroshuttle 
(ESCW) qui fournit tous les wagons elu 
trafic touriste. Les mitres types de 
wagons som des Porteurs Double Pont 
(DOC) qui transporteront les voitures et 
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A droite : Une /ocomoliue 
Jraîcbemenl peinle avec une 

couche definitiOII brfllanfe 

les mows, puis des Porteurs Simple Pont 
destinés à transporter des véhicules 
touristes plus grands tels que les cars. 
Au moment de la rédaction de cet 
article, sept Porteurs Simple Pont sont 
arrivés en provenance de Bmges en 
Belgique où ils ont été constmits pour 
ESCW par la société BN qui fait partie 
du Groupe Bombardier. Grâce à la 
présence d'un canal près de l'usine, les 
wagons peuvent être chargés sur une 
péniche qui les transporte par le canal 
et par la mer à Dunkerque, d'où ils 
continuent leur voyage par route. Les 
Porteurs Double Pont sont construits par 
ANF Industrie à V.:denciennes et de.ux 

wagons sont déjà arrivés par voie 
routière à Coquelles. 

La liste du Matériel Roulant sur site 
est impressionnante. Six locomotives ont 
été livrées (deux autres sont à Prague 
sur une voie d'essai spéciale.) Il y a 
31 Chargeurs Poids Lourds, 172 Porteurs 
Poids Lourds el 4 \bitures 
d'accompagnement qui transporteront 
les conducteurs des Poids Lourds. De 
plus, il y a trois locomotives diesel 
Krupp Mak avec trois wagons 
dépollueurs complémentaires qui 
nettoient les émissions d'échappement 
des locomotives avant qu'elles ne soient 
expulsées dans les tunnels. 

Le programme rigoureux d'essai, 
présenté en grandes lignes clans le Lien 
45, se poursuit. Tous les essais de type 

statique des locomotives et des wagons 
Poids Lourds touchent à lem fin et seuls 
les essais de routine sont en cours. Le 
Directeur, Brian Driver a expliqué la 
différence. "Si, par exemple, vous 
effectuez un essai de type d'éclairage 
d'un wagon, vous vérifiez sa luminosité 
et un certain nombre d'autres 
ca1·actéristiques pour voir si elles sont 
conformes tl la spécification. Si tout va 
bien, vous pouvez procéder aux essais de 
routine de l'éclairage sur les wagons 
correspondant à ce type. En fait, cela 

veut dire que vous le "branchez" pour 
voir s'il mm·che". 

Une grande gamme d'essais de type 
en ligne ont été également réalisés à 
Coquelles sur les locomotives et les 
wagons Poids Lourds constituant un 
train d'essai complet qui est maintenant 
terminé. Ces essais concernaient 
essentiellement le freinage et l'interface 
entre les wagons et les locomotives et 
entre les locomotives elles-mêmes 
(JI y en aura une à chaque extrémité 
cie chaque Navette pour que les 
membres de l'équipe puissent 
communiquer entre eux). En attendant, 
à Prague, les deux locomotives ont subi 

A gauche : Les ingénieurs contrôlent les 
instmmems à l'intérieur de la Voiture 
d'accompagnement au cours de l'essai 
de freinage 

d'autres essais de type et se préparent 
désormais aux essais d'endurance. 
''Dans l'ensemble, les essais se 

poursuivent d'u·ne manière très 
satisfa isante, on dirait même trop 
satisfa isante", dit Brian Driver. "Quand 
tout va si bien, on a toujow"S peur que 
quelque chose puisse se révéler et oous 
swprendre 1 Nous devons toujotu"S nous 
méfier de devenir trop optilnistes. " 

La prochaine étape importante de 
l'équipe du Matériel Roulant consiste à 
soumettre le train d'essai aux épreuves 
dans les tunnels. Ceci est prévu en 
septembre et le Lien vous tiendra au 
courant, comme d'habitude. 
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Il droite : Les wagons en par/ance de 
Bmges arrive111 â Coquelles 

!lu-dessous: U11 \Virgo11 Porteur Simple Pon/ /raverse Bruges 
se dirigeant vers le cmwl. Il t..ost inlêressanl de remarquer ses 
dimensions pcrr rapporl art.'\" personnes 
et mc1.· bâtiments ii côtê 

Au-dessous: L'ensemble du 'fi·aill d 'essai des Poids Lourds 

A droile : Un \Vi1gon Touristes 
Double Pont dans l'Atelier de 

Mttilllerumce de Coquelles 

'A partir de 00.01 beures le lundi 

5 juillet, le système caténaire 
(OCS) des /rois tunnels el elu 

Ter·minal doit être considéré conune 
étant sous tension. '  C'est ainsi que 
commençait Je texte d'une consigne 
destinée à tout le personnel du côté 
britannique elu projet. Les précautions 
essentielles de sécurité éraient ensuite 
exposées, avant cie conclure par 
l'avertissement : "N'oubliez pas, 25000 
volts, c 'est mortel" 

Cette consigne n'est qu'une petite 
partie d'un vigoureux programme de 
sécurité conçu pour veiller tout d'abord 
à ce que la caténaire fonctionne comme 
il se doit et que toute personne se 
rendant près de la caténaire lorsqu'elle 
est sous tension soit pleinement 
consciente des dangers potentiels. 

"La sénwilé d'abord /", dit Eric Tym, 
du Dép<ntement de la Mise en Service. 
En tant que Responsable Opérations de 
la Caténaire, il a participé activement au 
processus de la mise sous tension. u Il y a 
environ 100 kilomètres de caténaire du. 
côté brilcm:n-ique", elit-il à notre reporter, 
"et il a fallu en vérifier cbaque dernier 
cen.tinuJtre pour voir si l 'instal!ation étel il 
comme il faut cwanl la mise sous 
Jension.." 

Cela a été un travail long et 
laborieux, impliquant des essais de 
tension pour voir si une section 
particulière de la caténaire fonctionne 
comme il se doit, des essais d'isolation 
pour voir si la section peut être isolée 
elu système, et des essais d'isolation 
demandant la vérification de chacun des 
milliers d'isolateurs. 

Ensuite, il y a eu 'la mise à la terre et 
les connexions' de chaque pièce de 
métal se trouvant à cinq mètres de la 
Cnénaire. Comme tout écolier ou 
écolière devrait le savoir, l'électricité suit 
le chemin le plus courr possible p01..1r 
revenir à l'endroit d'où elle est partie. 
Normalement, cela veut dire Je circuit 
prévu pour cela. En C<lS de défaillance, 
ce modèle risque d'être perturbé er 1<1 
situation peut devenir dangereuse. C'est 
pour cette raison que la plupart des 
appareils électriques ménagers sont 'mis 
à la terre' Le même principe s'applique 
à toute pièce de métal près de la 
Caténaire, qu'il s'agisse de la main 
courante dans les tunnels, d'un po1tique 
dans le Terminal, oü des rails sur 
lesquels les trains circulent. Ils doivent 
être connectés à la terre par de gros fils 
métalliques dont le diamètre est de la 
taille d'un tuyau d'arrosage, pour les 
empêcher, en cas cie panne, 
d'électrocuter route personne les 
touchant. Ce n'est pas la tension qui tue 
- ce qui expiique pourquoi tm oiseau 
peut rester tranquillement sur une ligne 

BRANCHE 
électrique - c'est la différence de 
tension qui, en termes simples, crée un 
chemin pour l'électricité. L1. mise à la 
terre et les connexions veillent à ce que 
tout soir à la même tension clans une 
zone donnée, afin que le courant errant 
trouve son chemin Je long du réseau de 
mise à la terre fournj, pour retourner à 
la sous-station pour déclencher Je 
système. 

Rien que clans Je Terminal, il y a 
1500 connexions de ce genre près de la 
Caténaire. Il a fallu les vérifier une par 
une pom voir si tout d'abord, elles 
existaient, et ensuite, pour voir si elles 
faisaient correctement leur travail. 

L'équipe d'Eric Tym a également 
simulé des pannes, au hasard, clans le 
cadre d'un essai sinistrement appelé 
'marche et touche'. "lA mise à /tt terre et 
les connexions ici, ont été les plus 
complexes que j'ai vues dans un système 

quelconque", dit Eric Tym au Lien. 
u ceci, en raison, entre autres, du 
nombre d'inlerfaces nécessaires avec les 

équipes de Génie Civil". 
Maintenant que la Caténaire est sous 

tension, les personnes qui marchent tout 

simplement à proximité, clans ce qui esr 
appelé "zone orange", doivent être 
munies d'une C'J.I1e orange pour prouver 
qu'elles ont suivi la formation 
d'initiation aux procédures et aux 
dangers. Ces zones - qui incluent Je 
complexe entier elu tunnel - sont 
clairement balisées, et l'entrée sera 
refusée à route personne non munie 
d'une carte. De plus, toute personne 
voulant travailler sur les fils métalliques 
ou à proximité, en plus d'être munie 
d'une carte orange, doit aussi suivre une 
procédure particulière. Ceci inclue le fait 
de fournir un permis de travail à un des 
douze Superviseurs de Travaux sur Site 
devant superviser le travail. Ils ont une 
carte verte spéciale, ayant suivi un cours 
sur mesure concernant la mise à la terre, 
l'isolation er autres procédures 
pertinentes conçues et données par les 
membres de l'équipe d'Eric Tym. 

Laissons peut-être le dernier mor à 
la même consigne que nous avons citée 
au début de cet a1ticle : "C'est en 
observant /a procédure, et en pensant 
à VOTRE sécurité, que vous éviterez 
le danger" 
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La porte de la cathédrale 
1 er mars 1992, le crossover n'est 

qu'une immense caverne sous-mer 
complètement vide hors ses voies 

provisoires. Fin mars 1993, cecte 
cmhédrale sous la mer est achevée pour 
l'essentiel. Un an aura donc suffi à la 
Direction Electro-rnécanique pour 
réaliser un exploit de plus, 
probablement celui le plus symbolique 
du gigantisme de ce projet. La pièce 
spectaculaire de cet ensemble dresse 
aujourd'hui sa structure imposante et 
lumineuse. Une immense porte 
coulissante sépare la cathédrale en deux 
galeries hermétiques inscrites dans l'axe 
des deux tunnels ferroviaires. 

Un mouvement sur ordre 
exécuté en 3 minutes 

Toutes les hypothèses de travail 
avaient programmé, il faut le rappeler, 
un montage en un mois compte tenu 
des difficultés d'acheminement, de 
montage sur place er de levage. En fair, 
la mobilisation fur telle qu'en 9 jours, la 
po11e était sur pied. Quel exploit ! Cette 
porte se compose de deux vantaux qui 
pèsenl chacun 92 tonnes er mesurent 
individuellement 7 mètres de haut et 
33 mètres de long. "L'ouverture en 
mode provisoire", commente Georges 
Paolasini, Chef de Secteur Crossover et 
Coordination Ouvrages Spéciaux, "se fait 
vantail par vantail. Chaque vantail se 
lève grâce û deux vérins sous une 
pression de 1 75 bars, puis se décale de 
50 mm par mpport â son axe de repos. 
Dernière manoeuvre ensuite, la po11.e 
translate sur son cbemin de roulement et 
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sw· son chemin de guidage supérieur" 
En effet, chaque vantail repose sur un 
rail au sol er évolue grâce à un guidage 
fixé Sllr le haut de la structure et aux 
deux seules roues qui la portent. En 
mode fermé, un disposilif fiXé sur Je 
haut verrouille la porte pour éviter un 
éventuel battement surtout s'il y a plus 
de 10 KPA de pression dans les tunnels. 
Tous les mouvements d'ouverture sont 
assurés par des automates. "Nous avons 
installé", ajoure Georges Paolasini, 
"deux automates provisoires sur cbaque 
vantail. Ces automates asservissent les 
centrales bydrauliques incorporées dans 
cbaque vantail à l'intérieur des portes" 
La décomposition des mouvements dûe 
à la sitl.lation provisoire illustre 
parfaitement la mécanique définitive. 
"Nous avons des vitesses d'accostage qui 

seront automatiquement déciencbées par 
un dispositif fin de cou·rse comme les 
arrêts le seront ultérieurement", explique 

jean-jacques Peysac, Responsable du 
Bureau d'Etudes ARBEL-SOMENOR. 
Chaque dispositif sera doublé pour 
assurer une totale sécurité et repérer les 
défaillances. A cela, il faut ajouter les 
butées mécaniques sur lesquelles les 
vantaux de 92 tonnes viennent s'arrêter�. 
Comme ces dispositifs sont fiables, ils 
resteront pour l'exploitation future. Les 
uns, comme les butées, assurant en effet 
le contrôle des informations d'arrêt, les 
autres contrôlant les informations de 
commande, de levage et de descente. Le 
cycle du mouvement ordonné est suivi 
minutieusement. Il sera, une fois les 
équipements achevés, équipé de liaisons 

avec le signaling, dont la mission est de 
certifier la position exacte des portes. 
"Cette porte", précise Georges Paolasini, 
"s'ouvrira en mode déji:nitifsur ordre de 
Folkestone, exécutera ltl manoeuvre en 3 
minutes sans l'aide d'aucune personne . . .  

fabuleux, non!" Cene cloison mobile 
symbolise le gigantisme de ce chantier. 

Une géométrie compatible 
avec le fonctionnement 

La mise au point de cette porte n'est 
rien d'autre que la partie immergée de 
l'exploir. Les concepteurs, à savoir les 
ingénieurs de la société ARBEL­
SOMENOH, ont construit une 
superstructure qui répond au cahier des 
charges sur le plan de la pression 
aérodynamique liée aux passages des 
navettes. "Nous avons dû co1�juguer", 
précise jean jacques Peysac, "la rigidité 
de kt structure el sa composition en 
morceaux". En plus de cerre contrainte 
d'ensemble, les concepteurs ont dù 
résoudre l'insertion des boîtiers de roue 
dans chaque vantail . Cerre surcharge a 
imposé un renforcemem de la structure, 
c'est à dire la pose d'une plaque de 
fond de 5 cm d'épaisseur pour raidir 
l'ensemble. "Pour le calcul des 
structures, la porte a été n1.odélisée â 
5 000 noeuds (intersections de lignes)", 
précise ,Jean-jacques Peysac. 
L'ordinateur commençait ses calculs le 
soir et ne les terminait que le lendemain 
m<ltin <1 ShOO. La difficulté cie cerre mise 
au point provient en grande partie cie la 
pression dynamique extrêmement 
importante qui peut dans des cas 

extrêmes solliciter fonement la porte. 
Déjà en sin1aüon normale lorsque hl 
porte est levée, il n'y a que les galets de 
guidage du haut et les deux roues pour 
résister aux pressions. La finition de 
cette pièce spectaculaire, coupe feu de 
surcroît parce qu'elle peut résister deux 
heures à un feu de 1 100 degrés, a 
consisté essentiellement en LlO habillage. 
"Ce travail a été difl/cUe en raison du. 
tmfic permanent", raconte Ghislain 
Zymura, l'un des 40 monteurs soudeurs 
traceurs de la société ARBEL-SOMENOR. 
Elle m'impressionne cette porte " 

"J'y travaille depuis 
quatre ans' 

Si ARBEL-SOMENOR n'en est pas à 
sa première puisqu'il a déjà réalisé 500 
portes de hangars de Mirage, la société 
a dù, en étroite coopération avec 
l'Ingénierie de TML résoudre des 
problèmes spécifiques. Ainsi à l'origine, 
il était prévu la pose de traverses en 
bois dans le crossover. "Ce projet s'est 
avéré totalement inacceptable", 
commente jean-jacques Peysac. "Lû 
présence des crapauds de fixation des 
rails nous interd isait d'ctpprocber le plus 

possible du point defermetw·e. Nous 
étions â 12 tnëtres de ce poi'nt et la porte 
ne tenait pas" "Nous avons procédé aux 
tnodificalions nécessai"res mais la rOI te 
avant", ajoute Georges Paolasini, "est 
toujours en retrait de JO mètres du nez 
de la porte. il y a donc un porte à faux 
important à l'avant. Il a fallu calculer 
spécialement les serrages et /es 
boulonnages pour tenir la porte droite" 
Amenée en morceaux et assemblée sur 
place, cette imposante cloison mobile a 
été montée en un temps record malgré 
le trafic des convois et la pose des 
voies. "Moi", ajoute jean-jacques Peysac, 
''j'y travaille depuis mai 89, depuis 4 ans. 
On n 'imagine pas les problèmes qu'on a 

La porte el'/ cours d'ouverture 

UN CAPITAINE 
TOUT A 

L'OUVRAGE 

Depuis la fin des percements en 
juin 1991, des équipes n'ont eu 
de cesse d'assurer, jour et nuit, 

l'exécution des montages électro­
mécaniques. Trois tubes à équiper, une 
cathédrale sous la mer à ordonner et 
finaliser . que de chantiers depuis 
deux ans et quelle organisation ! Le 
pilotage cie cette phase n'a pas accordé 
à son premier responsable de grands 
repos, y compris la nuit. 

jean-Yves Demeillat, un demi-siècle 
sur les épaules, navigue depuis 1988 
sous mer et par chenal étroit. Cet ancien officier mécanicien, couramment appelé 
le Capitaine, a gardé de ses 24 années de navigation le goùt des grands projets et 
surtout une passion totale pour les défis d'équipe. 

Après un an de supervision des constructions pour le compte d'Eurotunnel, 
il rejoint Transmanche Link en 1988. Il occupe la fonction de chef de secteur 
technique tunnel de service sous mer er participe activement à la percée historique 
du 1er décembre 1990. 

JI entreprend de main cie maitre le démontage du tunnelier à 15 km du puits en 
un temps record et sans accident. Puis il se lance dans la réalisation des 
équipements électromécaniques en tant que directeur des travaux qu'il achèvera à 
la fin cie ce mois de juillet. 

jean-Yves Demeitlat conduira, en tant que Directeur des Systèmes 
Electromécaniques la rude tâche de mettre en action l'ensemble des équipements 
cie ce système de transports. Dulpremier percement à l'ouverture officielle, il aura 
joué un rôle déterminant dans la réalisation du vieux rêve Transmanche. 

dû résoudre : contrqintes physiques, 
dynamiques, problème de corrosion, 
d'acbeminement des pièces !" 

En un an, la caverne s'est 
mélamorphosée pour devenir cathédrale 
dOlée d'une pièce unique au monde. Il 
aura fallu près de 80 000 heures de 

travail aux équipes de la DEM er aux 
sous-tf'J.itants pour mener à bien cet 
ouvrage exceptionnel. La prouesse fut 
quotidienne dans la coordination, la 
prévision, la gestion des plannings. 
Cette maîtrise logistique là est un chef 
d'oeuvre du genre. 
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SANS INTERVENTION 
MANUELLE 
Dans le dernier numéro du Lien, 

nous avons parlé de l'arrivée en 
avril des premiers Véhicules du 

Système de Transport elu Tunnel de 
Service (STTS) en provenance elu 
fabriquant, l'usine cl'AEG Daimler Benz 
près de Karlsruhe en Allemagne. Bien 
que tous les véhicules soient désormais 
construits, ces deux premiers ont été livrés 
afin de réaliser quelques essais définitifs 
dans l'environnement du tunnel. 

Les véhiCltles sont bi-directionnels 
avec moteur diesel et peuvent être 
conduits manuellement bien que, clans 
le tunnel, ils soient normalement guidés 
automatiquement, le conducteur 
contrôlant uniquement la vitesse. C'est 
un système ingénieux. Deux rainures 
sont creusées dans le plancher de 
chaque côté du Tunnel de Service, dans 
lesquelles un fil est posé. Chaque paire 
de fils - une pour chaque direction, est 
posée dans une série de boudes, 
raccordées à leur groupe électrogène 
respectif, et couvr�mt deux kilomètres de 
tunnel - établir un champs magnétique 
qui est "lu� par deux antennes de 
chaque véhicule. Ces dernières 

transmettent les informations aux 
ordinateurs embarqués qui établissent à 
leur tour si une ligne correcte a été prise 
ou s'il est nécessaire d'ajuster le 
pilotage. (C'est le principe de base, de 
toute façon, car il faut ajouter que les 
fils sont dupliqués, un servant 
immédiatement de rése1ve en cas de 
panne). L'l précision du système est telle 
que même dans les conditions d'espace 
restreint elu tunnel, les véhicules 
peuvent atteindre la vitesse de 80 km/h. 

"Les fabricants ont déjii f!!fectué des 
essais considérables du système de 
guidage clans l'environnement de tu.rmel 

simulé", a clir au Lien Graeme Brindle, 
Responsable d'Inrégration de Mise en 
Service. ''Nous voulions être sûrs que le 
syslèmefonctiormera dans le vrai tunnel. 
fly Cl, par exemple, des lots de pièces 
métalliques dans le tunnel qui 
pourraient avoir une incidence 
c/4lavorable sur le cbaJ11ps magnél.ique. " 
Il parlait la nuit du 8 juin, la première 
des quatre nuits consécutives au cours 
desquelles quatre kilomètres du Tunnel 
de Service britannique sous terre ont été 
consignés pour les essais. Le programme 

était exhaustif, c'était le moins qu'on 
puisse dire, allant même jusqu'à l'idée 
de mettre en place une planche 
d'échafaudage sur le passage du 
véhicule pour voir si un tel obstacle 
peut brouiller le système. Il ne l'a pas 
fait. Ils ont couvert également les essais 
de passage ii grandes vitesses avec les 
véhicules s'approchant des deux directions 
oppo�ées. C'était très excitant pour les 
participants à borel des véhicules. Il ne 
s'est produit aucune anomalie. A la fin, 
Graeme Brindle a dit en souriant : "Nous 
allons apporter davantage de 
rajfinement, de précision de contrôle 
mais nous sommes déjà bien dans les 
limites des tolérances de conception. ,. 

Il y aura en fin de compte 24 
véhicules garés, en nombre presque 
égal de chaque côté elu tunnel. Chaque 
véhicule possède une unité de conduite 
(cabine, moteur et pilotage) à chaque 
extrémité de l'ensemble du véhicule, sur 
lequel on peur charger les containers à 
des fins différentes : lutte contre 
l'incendie, ambulance et maintenance. 
Les modules peuvent, cependant, passer 
de véhicule à véhicule si on le souhaite. 
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J OOUGlAS, DIRECTEUR COMMERCIAl 

MISE EN SERVICE 

Fox: 0303 271 227 

0303 278978 Poste 3 146 

0303 278978 Poste 3 1 50 
. . .  Fox: 0303 270483 
Tel \biture: 0860 84441 3 

0303 278978 Poste 3 1 85 

* M. CHATElARD, DIRECTEUR DE LA MISE EN SERVICE 0303 278978 Poste 3332 
el \biture: 0860 349831 

A. Fournie� Directeur Adjoint 

T. Clay, Directeur de la Mise en Service, Site UK 

J M::Koy, Directeur d'Essais d'Intégration de 
Mise en Service . 
R.W long, Responsable de la Mise en Service, Site UK 

Fax: 0303 27 1 65 1 
0303 278978 Poste 3360 

�Fax: 0303 27165 1 
0303 276431 Posle 305 
Tel \biture: 0860 784395 

Fox: 0303 272198 
0303 276431 Poste 352 

Fox: 0303 272198 
0303 2764 3 1  Poste 353 

O. Colin, Directeur de la Mise en Service 
Site Fr 

' 
Fox: 0303 271542 

010 33 21 46 40 00 Poste 4940 
� \biture: 0 1 0  33 21 87 90 23 

P. Chevollie� Responsable de la Mise en 
Service, Site FR . 

Fox: O l 0 33 2 1 464442 
0 1 0  33 2 1  46 40 00 Poste 3840 

Fox: 0 1 0 33 2 1 464005 
0304 242520 Poste 230 C.Cardono, Responsable Formation du groupe Essais 

Fax: 0304 242 1 64 
D. Love, Responsable Operations de la Mise en Service 0303 278978 Poste 3023 

B.l. Sporkes, Responsable Commercial de la 
Mise en Service 
M. W. Redden, Responsable AQ de la Mise en Service 
Site UK 

' 

G. loflay, Responsable AQ de la Mise en Service, 
Site FR . 
j.C. Froisse, Responsable des Essais a l'achèvement 

D. Adby, Coordinateur des Transports 
S. Arribo, Coordinateur des Centres de Contrôle 
K. Bissel, COOI"dinoteur de Viobililé des Terminaux 
G. Blilldle, Coordinateur de l'Intégration [voies d'essai! 
R.P. Duck.sb.rry, Coordinateur des Systèmes Electriques 
H. Galia, Coordinateur C&C 
S. Penman, CoordinotOt" des Opemtions 

MATERIEL ROULANT 
Sous Project Matériel Roulant 
Zone 340 - Chantier du Terminal 
B.P64, 62231 Coquelles 
lei: 21 85 33 41 fax: 21 85 33 44 

Fnx: 0303 271651 
0303 278978 Poste 3658 

Fox: 0303 271651  
0303 276431 Poste 296 

Fox: 0303 277840 
0 1 0  33 21 46 42 1 2  

Fox: O I 0 33 2 1 85 1 7 3 3 
0303 278978 Ext 301 4 

. . . . Fox: 0303 27165 1 
Phone mobile: 0860 90 1 943 

0303 276431 Ext 348 
0303 276431 Ext 343 

. 0303 27643 1 Ext 336 

. 0303 276431 Ext 365 
0303 276431 Ext 344 
0303 276431 Ext 334 
0303 276431 Ext 244 

• B. DRIVER, DIRECTEUR OPERATIONS & MAfERIEl ROUlANT . 21 85 79 35 
er \biture: 28 02 90 1 8  

Fax: 2 1  8 5  79 34 
Y. Strousz, Responsable juridique 21 85 79 52 
R. LPVIS, CHEF DE SECTEUR fv\AJERIEL ROUlANT . . 21 85 79 47 

Fax: 2 1 85 79 34 

1 9  



O. Delesalle Responsable d'Essais de la Mise en Service du tv\otériel Roulant sur site . 21 85 79 56 
A. Jouve, Chef de Secteur V\bgons burisles 21 85 79 46 
.SO....Oia:Jnl.· 
WROSHUmÉ: \116gons. Elude 111 t6o/i>Oitoo de. "><lggOI> iootisls> pout le< #ain• ,..,... __ Che/ dt!�; M. O. De& 
londe& i}/.' 010.32{2) 535.55.80. Fa•: 010.32 {21 535.55.90. 

R. Blood, Chef de Secleur locomolives Eléctriques, locomoti...es Diesel, 
STTS et V\bgons Poids lourds . . . . 21 85 79 24 
Sous..-oilonl 
EUROSHUTT!E: 1ocos Elude el r�(iJO�Ofl des .locomoli"'s élec�iqw• fXXJ' "" �oiiiS revelles. Cl>ei de SecietJt: M 
Ap-TI>omcu 'ê.l: /0509/ 6 171 IO Fox {0509) 61700.1 
Kllt./f'P-MAK.:Etudef!lrM.sotion de. �ditt�der.._-.. Chelde Seclel.o:M G.SchW. W 010.49. {431/ 
381 2653. Fo.o 01049{<l31}381 2193 
AEGDAIMIH'BENl: Concep�ion J: Iobtic:<»oo de. .&icvles J: �;�. Iobricction ei UJ>DIIorion du 
>ysi�MH� de guidog6 éleorortiqve don• /e �Unnelde >e<vlce-ChefdeSec�et.-: KW.n�boch 'ê.l: OIO<l96966 99610, 
Fo�: 0!0 49696699ô03 
BREDMI.Al· Et>dtle� t<!olo.o#on des wogornpc;ch loordopœrle• I<OIIIS �- ChtideSoc...._._.M. P Foœ.w. ill 
0.10.39}573J 370<l.71 Fwc 010.39 {573! 37.02.92 

JM lngordin, Chef de Secteur lngénietie Mllériel Roulant . 21 85 79 43 
A. Bonoert, Responsable AQ du tv\otériel Roulant 21 85 79 25 

Services lngénieurie sur le Terrain 
• C.R. BAYLISS, DIRECTEUR DES SERVICES INGENIERIE 0

_
303

_ 
2fo��blfJ�7$6�f 

èl \biture: 0860 3636 1 9  
Mêchanique/Refroidissement 

J_C. R�ymond, Ingénieur de Projet lutte contre l'Incendie 0303 2fa��6j<f:Js27�gg 
,.,....,. 
BAUOI.Ji 8EN1Y IQWI'R. Stoliorn de pompage pout le droinogeel b /ulle�e /'incendie flH' .S frOt>Cel. NJf Poom 
C<:IMXI. WWwon 1}1 081-669 3030. Fax:081-6<l76048 
AMRI. C'CMOJeu<& dePi�{UK& Fri Cortbct.S. Serm lè/· 01033 1 4362 1088Fox: 01033 1 <l362 1 9 20 
CIIMfl NEU: l'ollo3> cl8 l.omei{UK J: Ft/ Conloc/; F DegueJe é/Or0331 <l7 rO Il 1 2 Fox010 33 <l7 !0 11 99 
ARBEI·SOViNOI< Pot!e! cA!�(I.IK.Sft/, l)oinoge Codocr )Poysox êl. 01033 279339 39f011.01033 
27 8706 39 
5l'lE BIJIGNQUES. Sraootu depompogepœr�r:*oiooge e�bluœccnlfet�(Uf(.S fronce). Contx�:C 
Gcmdû/le lYe 010 33 1 3<l 22 5000 fox; 010 33 1 3<J 226241 

Ventilation 
D.WFowle\ Ingénieur de Projet \énlilotion 

Soo1·1tolbru· 

0303 278944 Poste 5272 
Fox: 0303 272220 

FL/IXT rNff: \i>nti.b�ew, délin;J;I,, COitXI rM OOOge IY:02 1 M3 520)_ Fm: 021 o-�30328 

Refroidissement 
F.G. Eldridge, Ingénieur de Projet Refroidissement 

.SO..."oitltll: 

0303 278944 Poste 5273 
Fox: 0303 272220 

TNff/1-WJfN· C� de Rt!ir�. C.-xt: M Zommir. b/; 010 33 <l7 52 50 00 

Equipement de Maintenance 
j. Mulleç Ingénieur de projet Equipement 0303 2fa����d'J�7�g6 
.S.:.W·it(ljl:;lniS 
SG1f lr>gtWerie Cortlod.). !-Ioule/. lfll: 01033 1 34 2<l <ld 17 
HEGENSCHE!Df &ur O tO<Je e n lon. Con10et P.Schoe/1,. èi: 0/049 2<l3 1860 
SEFAC �bog;eel 'hitts ci8 18'>'GJ9(' Cont>cJ. I()ol/iol_ é/:01033 1 465554 09 
\A/ENTE. f'bque. �cut�Cv��es, Ouou e1Gues COtiiOCf:� B/: 0103923 5562 26 
IOOJIOS. r'loc:l,;œ O iover- dt!.koira CottAxt: D . Kiblet b/: 010338<J23 t239 
DEGRENONfCQr1!tP1AA comp-itM. C""bd: M Feu/hl. èi: 0/033 28 2<l02D<l 
SE!ECTO· \l!rin deboge <l!:hroge. Cortloci:M. f-Md éi·071 23193/9 
SCOJFREN: \êhiculeJdeMiné< O r«ue<llil des ellluertts ck loôleoo de. IXM!Iiles 
Ûlrlloci: M ()-i'le(  B/ 0103388782256 
IAI.OUill: OloiJsde. mochines e i CC»'r'p'&set.o> Ccwoct· M MoM-olb/:010 33 27 2 1 12 10 
BAIFOUf/ Bfm'r' fquipe<rteo� de r.,..,l.e wrrO<Je•. ConiOci:M. Robirl501l. è/:0322661<l91 
GEC AISTH0\-1: Gr""•· CortiOCI.· M. M:lrino èl· 010 33 38 8<l 70 00 
SEIIV TRAIVCU.· OilpOIItild'en:;/en;r-..,nl Conloci. M AlDi/br_ éi. 0/0 33 / <l859 <l3 3 1  

Ventilation et Refroidissement des Salles Techniques 
D. Romomisoo, Ingénieur de Projet des Selles 0303 2fa����d'Js�7���6 
,._,_ 
I:IAIKX.IR BENTYPOWER/SPIE fl;IJlGNO.!ES: COtiiOCf: B.Jo<Jrne BI: 01033 21 467600 

Barriêrres Anti·animaux 
G. Coill�ux, Ingénieur de Projet Borriéres Anti-oni�oux 0303 2fa���jc{:J�7���g 

Alimentation Eléctrique 
E. Sanchez, Ingénieur de Projet 1.mnels HT/BT 0303 2fo�(6jc{J�7���1 
SooHroi.t:W 
8A1FOU!? BENTY/SI'IE 8i'JIGNO!lES: Conloci:).Ounwoodie/[Coet le/; O rO 33 2 1  <l676 00 
Fo�· 01033 21 <l67676 

E.A. Sanchez, Ingénieur de Projet 'érminols 

Sous....-o•IOntl; 

0303 278944 Pos!e 5 1 84 
Fox: 0303 27222 1 

EDF �tli«t--'=1'-'9"'-"'r<!seou:< rlCIIicn:xl>r /FRJ. û:n:u.MG...errorxi. iii: 0/033 20<l2 5555 
f=OI033 20<l267CR 
CEGftEC: Sys.oeme. HT/BT e�desS/S fleclr;q._..• étmmlde Coqr.oele> CoMxr. 8.Gcdon. é/_ 01033 4695 22 20 
Fox. OI033<l72<l55 15 
NOIIfŒC: CCI(!IOCI; M. Depeche bi.· 01033 46494000. fo�· 010 33 476991 77 
SEEBOAJID: Roccordemet1t�iqveou� réseoux ooiiorou>:. CortkXl: I.Shetlield, l'rO/«-! Mcmcger r.I. 0622690550. 
SEEBOARD/ESB· .'iy>l4mes HT/BT e�dcs SIS fiedriqoles l>tminol 00 Fo/U!•�- C()(IIO<;l.' RE lon9, CO<IIrOCIS M>noger 
é/: 0892 706800. Fox; 0892 706887 
SEEBOARO/E58: Ecloitoge&!eneutdu bminold9Fo&e.rone. CCVWOCJ. R.E. Iane. �Moncrger Tel.- 0892 
706800. fox, 0692 706887 
CEGEŒC: EquJibreur�//Jhre>. Conbc!: A P>a/ti<. é/; 010 33 47 <lB 70 00 
SEEBOARD/ESB: Equilrl:n<.xs/lii«'"' Con10e1, RE !one. ill 0892106800 Fox: 0892 706887 

Catênaire 
A.D. Hevey. Chef de Projet Caténaire 

"""""""' 

0303 278944 Poste 5 2 1 6  
Fax: 0303 272221 

SAlfOI.JR 8&'J7Y/SI'IE IWIGNOUES. Syslème. c:olhloires, trmel pM 1e<mitd Frotra� e1 G8. Con/oc!.J � 
ill: 010 33 2r <l67600 fox; 01033 21 <l67676 

20 

Voies Ferrées 
F. Benoit�onin, Ingénieur de Projet \bies Fesrées 

Sous+oobr'll>; 

0303 278944 Poste 5 1 87 
Fox: 0303 272220 

BAlfOUR 8EN1Y OOWIY ENGINW?ING ITD: IMoo'$011 dc1 ai!Jui.lk>gel e! Cioiseme-nll brr!OMiqLJes Conto<:t· 
D.'M.orely ü1: 0602 390125 
CCX>d'ff?· liwoi501l dc.oogui/lage• etcroo-fronr;oU Cortlocr:M. II-'olgg I:i: O I 0 338809 1701 
GEOFEIZ: FOUITWeurdes�t!de,...I09"575. Conlxt Dr l fene«o. lii: 0/035 l 68 5<l 95, 
Fcn: 0 /0 35 1 650<1 36 
NONrOCOI.:I'osedes -.o;.., don. t... l!.mtth /ron;Diselbr•�- Ccno:t. A � .  &1: 01033 1 39959235 
PHOENIX AG: FoumÎ>Sellr del c:ompoxmll reJilien�&ci8 ooie. COnJoctDr) Oiosch èl: 0/049 <l07667/. fm: OIO 
<J9<J076 6722 1 1/2399 
5AAR GUYMWERK GnbH. fOUI'""""" cks � r..,;/;eM de """"- Cootx-1 W Romomli. Iii. 0/0 49 68 7<l 
6942<l Fox.·OIO<l9687<ltR581 
SONNEVIIE NTElNMONAJ. CORI'()IWI()N GmbH. Conrror deconœplion de ·� 00 .,;e Sonne>i/Jg_CO<IIOC!: 
B Sonœvi/18 ill: 1 703 5 197615. fox: 1 703 5 1 9 76 1 9  
SPif/JNJGN:)I/fSc Pose des \Oie.< ie<miro!Fronœ. COtliOCI.' G .  de POtllbriotld. é/_· 010 33 2 1  36tRÇO 
Fao<: 0/03321 366999 
TfNI'fflfD SI'RINGS: FoutnWe..-des brnt., ,; .....,.tpour lot�erroge S75. ConbclMMothn. é/· 0742 72003 1  
FOK: 07<l2 731<l /3 
1/ZADE AI?BED WS: Roils /C61/J fr<mœ/. Conloct:j.Mot��e. ill: 010 352 <l7 92 1 
BAlFOUR BE!VIY RAil \lW ENGINEERiNG /ID: Pœe de• voie> t«mino/ brilonjqoe. COi'lotJCr.· K. lll-l!r$011 
&1: 07<l2·799733 
BRmSHS1fEI·Iloiû{C(-.MG8/ Contox�: W�. l!l: oroJO<l321 

Contrôle et Communications 
C. Pierre Robberi, Responsable de Projet Contrôle 
et Communications . 0303 278978 Pesle 3071 

Centres de C��trôle et RTUs 
Fox: 0303 279089 

P. Couchetie\ Responsable Centres de Contrôle et RTUs 0303
. 
2fo��6�d'Js�7��� 

.SO...-kor!Orll 
ICCG: Ce"ve• de Conrml..erRru,. Cortlod: Mr E Nb.olort. le/: DIO 33 1 <l7 52 BI 54 

Signalisation 
j.C. fv'lortinoud, Responsable Signo!isotion 

$ooHaironr 
SOFRERAJI.· Slgrd'JO!ion. Conloc!: M 8/nc:l!<o! èl: <l2679708 
GECAISTI-I()\t Ct:Hoct:). 8;bou6'. l!l.· 01033 1 <JO 1063 59 
CSEE: �.).Nb-M, k/. 01033 1 6454 5-'15<l 
ACOW'. ConroctMJo;flel. éi: 0/03333590032 
5/IEC.· ConiOCl; M• Chior.elli, bi: 010 33 / 407<l 98 00 
FAMIE\' C(lrlloct; M. falloi1. Iii: 0 1 0 3346 32 55 55 

0303 278978 Pesle 3220 
Fox: 0303 279089 

Tableau de Cantrôle Synoptique 
M. Genoin, Responsable bbleou de Contrôle Synoptique 0303 2fa��6g<fgs�7�§g 
5ous-t<>J.Ionl5 
SYSKA ion5p;:lr10110t1 DMsion; Conlocl.-). lorr��:� Ot033 1 30645050 
VfC1EUI'I-SOf'RETU: 5.7 M du Co-,: 75009Po<is. Cotuoct),Jommer 0t033 1 40 1661 00 

Transmission des Données 
t Bontick, Responsable lionsmission des Données 0303 2fa��6�d'Js�7��� 
.S.:.W-!milor\1 
RACAl-DA!i\C0'.-1 1/MlTfD. l'on<mo'>-<iorl de, O.::.,..,ée>. CortiOCI. G.8 Ee!e& I.>l 0256 763Ç/ / Fox:0256 768335 

Systèmes radia 
R. Shields, Responsable Systèmes rodio 

$o<JH10il0rll 
MJTOIIOtA � rodio. COtlhXI: IZ. I-brri<.éi:02762913rl'o&re.212 

0303 278978 Poste 3295 
Fox: 0303 279089 

Protection contre incendie et dêtection 
M. Garnie( Responsable Protection contre 
incer.die et détection 

Sous-tai!onl 

0303 278978 Pru>e 3232 
. Fox: 0303 279089 

FCHET DfF.- PtO'B<:tioo cawo lnc:oodie el délectiort. ConiOCI: M. Vtnc:en!. b/: 34656534 

Gestion du Trafic du Terminal 
R. Bcrrymon, Responsable Ge�ion du iufic: du 'érmtnol 0303 278978 Poste 3307 

Fox: 0303 279089 
Soo.<-lroilont 
i.N'JITRAFfiC. Gel/ion du folie du l!tmiOOI'. <!/o SemoGoup, 56 ""' 11  �o. 9<JI26 Fe>n�er><>y.5o:Jw 8oi<, ftonœ 
Cor>bd: M}I'Gros bi- 01033 l 43 9<l 50 <JO 

Contrôle d'Accès 
M. Garnier. Responsable Contrôle d'Accès 

5ou<-lr01101V; 

0303 278978 Poste 3232 
. Fox: 0303 279089 

CEGE!EC/FfCHEr/CCJNS/1': COAA<IIe cfAccé>. Coniod:M, Movlon. &1: 01033 1 <l6 95 2000 

Site France 
A. _lonnoi, Responsable Site Fronce 0 1 0  33 21 46 43 00 

Systèmes, Sécurité Département & Interface 
X. Loniroy, Responsable Systèmes, Sécurité, Etudes de 
Cooceplion . . . 0304 242990 Poste 6080 

Fox: 0304 2 1 3882 
A. Lebouchet Responsable Systèmes Poste 6079 
Soo!ltoiiOnts 
INTEIIFERENCE TECHNO!CGY INTffi\W)()NAI CONSUI.W>ITS I.MTED; 0793 783137 FOK: 0793 7823t0 
CoobaM Gr..... 
CSTB: 01033 ,j() 37 2000FOK01033 tiO 37 20<JO � M- Gordemer  
SOFI?fRAJ!, 0 ! 0 3 3  1 4 0  1 6 6 3  3 3  Fox. 0 1 0 3 3  1 <J O  1 6 6 4  <l d  Cor>IOCrM- Boucll(lld 
SOFRETU, 010 33 r <JO 1661 OOFox: 0/033 1 40 1661 04 COtli<>;tlv\r leberto 
NOrT 1-W .S !WDERSCN 081 686 504 1 COfliOd.· rA Pope 
ff'OC: 081 3080123 
SGTf: 01033 l 3<l 2<l <l<l 00 

O. Hocheid, Responsable Sécurité Ingénierie 

,.,...., 
SGTE: Et.ode• dt>Sécu-ilé)P}eonelle 0/033 1 <l7 259290 
I<Ef>NEDY HfNDfRSON ITD fl.de. 00 Sécu-oll! T lowe O<l8 682 5t;OJ 
SEPrEN; 01033 78 9<J <ld d<l, Rax; 0/0 33 78 94 <l799 Cortkx!; M lobbé 

0304 240166 Poste 4664 
Fox: 0304 2 1 1 676 

$1\MEX SECURITE: O IO 33 1 <l702 10 13. Fox: 0/033 1 4702 38 50. CortlOCtM)C. &SilOrd 
SNPf: 01033 6<l 99 12 34. Fox; 010336<l 93 5057. Coo-uxt Y. lare<e 
SANTGœAIN: é/: 01033 1 <l7270000. FOK: 01033 1 <l4 73 06 39. ConlociK. Chalier� 

Etudes de Coneption & Interface 
R. Bailly, Responsable Etudes de Cœeption 
& lntelfoce . 0304 242990 Poste 6326 

Fox: 0304 22591 2 
Sous-lrOIIOrl/1 
SOfREW: é/. 01033 1 40 166333Fo.:01033 1 40 / 6 6<l 44 Con.b::tM!Joucho,d 
SOFRE7U. il/· 0!033 1 40 1661 OOFox: 01033 1 <JO 16 61 04 C0<11:X1M lebet1e 

Aérodynamique & Ventilation 
C. Popineou, Responsable Aérodynamique & \éntilolion Poste 61 1 7  
Soo<·lroilotll•· 
TfCMNfMEf 01033 1 306627 50 fox: 01033 1 30662790C""IOCIM- \ttdie 
AfAif: OI033 1 <l05<J 5800. fUJC; 01033 1 <l0545888 ·M-�! 
SAJNTCYRrECOIE{lAI/010 33 1 JO<l500 09Cortbct 1Ml·C.Popit>eou/DGoboy0304 242990 I'osle 6 /  17 

Projets Spêciaux 
A.G. Foirboirn, Responsable Projets Spéciaux 

Planification 
C. Pellard, Chef de Projet Plonificotioo 

. 0303 278978 Poste 3094 
Phone JI.--IOOile: 0850 840325 

G. Chossing, Chef de Déporlement Planification Centrol 
P. Perriou, Chef Adjoint de Plonificotioo Central 

0303 278978 Poste 3339 
0303 278978 Poste 3086 
0303 278978 Poste 3085 
0303 278978 Poste 3008 P. Davis, Responsable d'Etudes et Fourniture 

P. lmperotori, Responsable de Planification de lo Mise 
en Service . . 
M. Baird, Chef de Dép::lftement Planification 
Construction UK 

Assurance Qualitê 
D. fv\ontolt, Respoosable AQ Système de Transport 

P. Kaspe( Responsable AQ Equipement Fixe 

0303 278978 Pesle 3352 

0303 278978 Poste 3081 

0303 278978 Pesle 3033 
Fox: 0303 271 227 

0303 2764 3 1  Poste 296 
Fax: 030 277840 

OPERATION ET MONTAGE BRITANNIQUE 
TML Sub-Proj�t Office 
Beachborough, Newington 
Folkestone, Kent CT1 8  8NP 
el: 0303 278944 Fax: 0303 270449 

Shakespeare Section Office: 
el: 0304 240166 Fax: 0304 240 1 77 

GROUP DIRECTORATE/MANAGEMENT 
•J_C. HESTER, DIRECTEUR DE REAliSATIONS UK 0303 278944 Poste 5 1 59 

COMMERCIAL 

'él \biture: 0860 366659 
Fax: 0303 272287 

j .  ElDER, DIRECTEUR COMMERCIAl REALISATIONS UK . . . . . Poste 5 1 06 
el \biture: 0850 353436 

Fax: 0303 272287 
A. Cross, Correspondance F.E. ET 0303 278978 Poste 3344 
WD. johnston, Responsable en Chef Commercial Equipement Fixe Poste 5 1 29 
J Duns te( Responsable en Chef Commercial Génie Civil el Bâtiment . Poste 5 1 l 0 
A. W. V\-botlon, Responsable Commercial de Coodinolion Pesle 5104 
J F. Keown, Responsable Approvisionement Pesle 5 1 3 2 

CONSTRUCTION 
R.CW. EVES, DIRECTEUR CONSTRUCTION UK 

J.C. Dugg!eby. Respoosable de i.Jnnel Génie Civil , 
et Bâtiments 

. . . . Poste 5 1 55 
ill \biture: 0860 298046 

Fax: 0303 272274 
. . . Poste 4 1 55 
Fox: 0304 240297 

S. Thocke( Responsable des Ouvrages Génie Civil des imnels 
N. Butterfield, Ingénieur Principal i-ovoux \bies 

Poste 4393 
Poste 4410 

J_ _leone( Chef de Secteur lnstollotions Définitives . 
RA Myrons, Che! de Secteur Travaux de Surface 
Soo.< uoitont! 

Poste 6083 
Poste 4710 

MONTCOCOt CT1G, I"'9JX"1 Sue. Chet•IOn,Fol.eJIOne, Ken� GIB BAI Conlocl}EBooden, Monclge!  1.)1( 
Üperoltottl 0303 271392, FUJC 0303 271397 
.4EG. SySiémedeguidoge SrTS. Ccnocr HH Dudde 0303 272/<l3 
TI--IIW€5 W'olER MANK;fNfNT: BOP: Neltc>,oge dv lnv!l. Con�oer D. Decm 0303 2720<l2 
WP. BREEN: fovoox de Surlar:e. Cortroct P.). BJod 0304225043 
liWW\C CONS1l1UCilON: Mc>;onnetie de. porpolng< Monbge Elecriqlle. C<:IMXI: M./lloke 030<l 2255r9 
loWviAC CONSTRUCTION: Borimenrdu SYN Cor>bci.Pf/ytln OJCM 225717 

A. \-"'lklch, Responsable de Génie Civil el Bâtiment du 'érminol 
Fox: oro�

e����6 
P. 8imson, Chef de Groupe Travaux- Bâtiments 
J_ A. KingsnoJth, Agent 
R. Hemming, Responsable 'échnique 
Sovs �oironr:;· 
liWW\CCONSTIZUCTION BO!imelliJ. 0233 713523. fCb-ke 
WP 8REENITD: Fonciolioru. 023361 /069 W 8tee<� 
HADfN l'OI..f\oG. CO'p�d'flal kchnique, 0303 271371, r !k.odet'*-' 
EIWIRCX)(JQRNW'WS. /'oltes indr.i��tieHe�. 0482 BJOS!<l, R. /Wwsom 
ROWECORD:COO,penrc• mébllique•. 0633 2505 1 1 ,  /_ Hoc/>00 
CO\-V'OS/rE CONSTfUCTION· �- 0905 763800. R. Pollrey 
PORfAKABIN- /l6!irnenls, 0904 6 1 1655,} Hol 
GOOONIOS: Bôr.mem, 0227 770998, D Goddard 
Il.) BAM-fCK. 86timents, 0304 203716. 8. SeeJey 
M) N: Corps d'Eloi hchnique, 081 686 5577. A Bonc:e 
CONDER PRODUGS Awen/:1, 0962 863577, D. tvlor�n 

. Poste 79·308 
Pesle 79-204 
Poste 79-346 

Wj PfiCf biiUtedeJ owent!, 04 1 952<J9Sô, A R I'rice 
DENNETRANSIOt:O: Atibeœ•de�, 022772055/, A Ho:.son  
IFGDRAJNAGE: Droioog.., 08<l3 22<l5<l3, WGietvn-. 
8AlfOUR BEN1YW\o-'IIYEI'GNfEIZNG. Pose de& lbie1, 0303 271250. K.V14!<501l 
STENOAK FENCING: 061uttH de Skuril<!, 0825 762266, S. 111'1lmle 
). MURPH'( Po.e degoo"nes. 08 1 88535<l5 
wt-'MC I/OJ'DSTONf: R6'>'9Iemenl rcWe�: 063<l 2<l251<l 
PfRfiYI-WYIARO:fobricolion cfocie\ 0303 893<l3, P I-Iay-;>otd 
STROC7l.IRAI SITE SEIMCES. � dt! moon�. 0602 8/3812 
SEAJ.nTf SE NANTS: W..W.. d'éionchéilé, 0375 641607, M. !h'y 
DEliA, foorno'IUtede moin-d'œ.Me, 0634 72<l<l13. f o.,...,, 
ROBSON DUNK  Bari"""""· 0303 85r l58, R /ong.ley 
A-CNDAIE 50/JTHERN: C&..& de sec...-��o� interne. O<t44 2<J5561 
UNlTIZAff/C, Gfitiondu folie dr iomOrol, 0/033 1 <l2 268047,MjfGros 
ŒGEifC/FICHH Con�6kd'Acce., 01033 1 <l7 <l875 16. MA. l'>o/h� 

Ingénierie sur le terrain 
R. Nopthine, Responsable Ingénierie Poste 5 1 46 
I.C. D. Fugemon, Responsable Ingénierie - lmnel Poste 4435 
K.R. Kershaw, Responsable d'Environnement Poste 5 1 82 

J Huddart, Respoosable d'Etudes Genie Civil Poste 5233 
G.F. Muir, Responsoble khnique B & C Poste 5 1 49 
So.wlroilam 
8UII.DING DéSIGNI1\JITNERSHIF! !'Iort d.. m:me &,  J;.,minoJ-E�deBOIIffHfl'!l, 071 631 4733. A NcGuMJ: 
WOrT�DONAIDGRCJUeEII.rdesdeGerweCrvil, 061 6B650-1 i.J. Gronr 

Planning UK 
AC. Bain, Responsable Planning 
R. Anderson, Responsable en Chef Plonning 
D. ShoHocks, Respoosable en Chef Planning 
J_ Horrington, Responsable en Chef Planning 

MONTAGES DES EQUIPEMENTS FIXES 
Longport Section Office 
Tel :  0303 27643 1 Faxe 0303 277840 

Poste 5 1 69 
Posle 5 1 68 
Poste 4327 

Poste 79-226 

L WHYTE, DIRECTEUR lNSWIPJlONS ET INTERVENTIONS . . . Pesle 79·305 
El \biture: 0860 38 1 248 

Fox: 0303 272198 
L MJssey. Responsable 
J_ Crumple( Responsable du Systême Perles et Rameaux de 
Pistonnement , 
B. Hark, Responsable du Système NVS/SVS 
K. Botchel01; Responsable du Système de Refroidissement 
J. fv'deon, Responsable du Système JV3, $lotion de pompage 
P Napie� Chef de Secteur 
Sulxor.rrnctor; 
MEGNf

.
C GMBH: �de:. revé�enenrs 1.)1(5ife Direcror l'ld lhomas Exr612B 

J_  Fox, Chef de Secteur 
T. MJnsuy, Responsable du Systéme Transmission de doonées 
M. Codling, Responsable du Système Radio, Centres de Contrôle 
R. Holsey. Responsable du Système Signalisalion 
K. Burtenshaw, Responsable du Système HT/8T & Eclairage du 'érminol 

Poste 5 1 58 

Poste 5202 
Poste 5 1 93 
Posle 5 2 1 0  
Pesle 4456 
Poste 6303 

Poste 79-220 
Poste 79-289 
Pesle 79·266 
Poste 79-250 
Poste 79-209 

C. Roveo, Chef de Secleur Poste 6304 
C. llewelfyn, Responsable du Système HT/BT & Ecloiroge du lmnel Poste 4 3 1 5  
Sous....-o;""""' 
BAI.FOURBEN1YPOINf.RIID; [tl(fepreneo.rt� cl81'olimenloliotl �;q.., dJ lun!l"""' bM:Incheo, �eCiiff 
/OidRoodFormlOM/, Olclfoll.e.lotoeRood, 0o.oet Ken�CTI7 9UD. NJ KttUe)l OùecJeu, Chonlier iJK  OJO,j 242343 
f011. 0304 242325. 1. l--'v1r,1e. 0304 2423<l3/'oste 2 1 17. foJ<: 0304 206135 
lAING INDUSTRIAJ fNGINEff/NG .S CONSI'RtK:flON !ID: 1-lolyw..� Site. C/XJrçhill AVIOrnte, Fol<eMorte, CT/8 7Nl 
CortloctS).C 1-loldo...ay, Pro{ecrMortoge� 0303 221675, Fox 0303 221677 
M\RI; Reg;.,.,• de. �  de Pi$IOflneme(ll cio Climo Neu, POlie 4946 
ARBE!50NlNOi Pate. deloC�fettovioite, &:6/34 
CU\-IA NfU:fb-leo �dri.mel', b1 d946 
FCHfr DEf: 06/ec/ion d'inc:.,,d;,., Ext6095 
AIOTOROIA Syslllmede Rodio, 0303-271656, M. ffl!/ld, 
RACAIDAIACQ<.\. fonsmiWon df!j Chlfltb .f,.Jô036, Fox.- 03CM 2/93 / I  
TCCG C...w. 00�. 0303 271628, A }d>nson  
SEEBOARO/ESBI, �etSous-slolion HT/BT. 0892 706800 R.E. 1ane 
SEEBOARO/ESBI, Eclairage f..r.lr""-'1 0892 706800 R.E /011<1 
RACA/, iornmi.,iort de.s Donn.te�. 0256 76391 1 ,  M GEeleJOI'G. Rondeii05M 2/5372 
AIOTOROIA, Sysri>mes Rodio. 0276 29131, MtR. I-bn-i< 
t-riNES CONS TRU C110N, C&C loua-eau><.. 0892 512255, M M  5lephen 
TCCG.�dce&C,A.}ohmon0303 271628 
GfC-AISil--IOVI: � de Sognol;lOhon. 0/033 1 40 1061 86 
SOFRf-RAII, Survciliot>ce Sigoolisarion. 0/033 1 42 05<l7 1<l 
SYSfCA/IDEAI VISUfl: Ob.ieou1)"'10ppiqoo. 01033 1 3064 55 56. M Golcet 
A88 FIAKl �iort d.. venttlolo!u Cont>cJ: D.l'oft>er OJCM 225699 
11\EE/HADEN. Menage méc:or>oque Cf'B lll DAC. CCWIIOCI; K.}ofles 030<1 225729 

GA {1/!oore, Responsable de l'ensemble de Prestations de 
Services provisoires & tv\ointenance Poste 4387 
P.C. /1/'d'-/'osle� Respoosable Constats de Fin de /v\ontage Pesle 63 17 
j.D. Celentono, Respoosable des Services méchoniques provisoires Poste 4222 
W. Jenkins, Responsable de l'Alimentation électrique provisoires du imnel Poste 4455 
M.A. Boillie, Responsable des Communications provisoires du i.mnel Poste 4386 

Beaumont House, Shakespeare Cliff, 
Old Folkestone Road, 
Dover, Kent CT1 7  9UD 
lèl: 0304 242990 
Faxe 0304 240177 

Relations Industrielles 
j. Donoghue, Responsable des Relations Industrielles 

. 0304 242520 
. Fox: 0304 242470 
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Santé et Sécurité 
K. WILKINSON. DIRECTEUR DU GROUPE 
SANTE ET SECURITE UK 

D. Levins, lnfirmiêre du travail Princip:lle 
R. PeHmon. Conseiller de Sêcuritê Principal 
travaux britanniques 

D.W. Hood. Conseiller Chef en Sécurité/Audit 
J. VVooding, Conseiller Chef en Sécurité/Administration 

0304 240166 Poste 4473 1:!1 \biture: 0860 469766 
Fox: 0304 240177 0303 271 858 ou Poste 4 1 80 0304 240166 Poste 4335 

"él \biture: 0860 350634 . Fox: 0304 242985 0304 240166 Poste 4 145 0304 240166 Poste 4 1 20 
Réalisations Ferroviaires 

TJ Green. Directeur Général [Réalisations Ferroviaires! Poste 4409 
. . . . . . Poste 4 1 82 
� \biture: 0860 4 101 30 

Poste 4906 
j.W lv\orsh. Chef de Secteur. Réalisations Ferroviaires 

K. Ollo, Responsable Equipement 
j.D. tv\errington, Responsable Travaux, Locos//vl.otériol roulant 
K.P. Williams, Agent - "érminal 

Poste 4774 . 0303 271553 . fox: 0303 271556 0303 276431 Poste 79·243 0304 204170/204 167 D. Thomton, Agent - Rêalisotions ferroviaires 
EA.G. Groy, Responsable Transport 

OPERATIONS FRANCE 

GIE TRANSMANCHE CONSTRUCTION, 
Zone 360 � PSP 22, CD 2 1 5  - Frethun, 
BP 45 - 62231 Coquelles 
lèl: 21 46 40 00 
lèlex: 1 3 5342 f 
fox: 21 96 59 1 3  

DIRECTION OPERATIONS FRANCE 
• Ph. '1\NDEBROUC:K, DIRECTEUR OPERNK:lNS FRANCE . . . . 21 46 40 01 1:!1 \biture: 2 1  46 5 1  19  
A.M. COLTELLONI, DIRECTEUR COORDINAilON 21 46 44 24 

Secteur Communication 
P. Guillemont, Chef Secteur Communication 

Secteur Sécurité 
M. Guillarme, Délégué à la Sécurité 
j.P. Potin, Chef Service Sécurité 1.mnel, Secours et Coordination 
Sécurité Systéme Feuovioire 
G. Leveque, Chorgé Sêcurité 'érminal 
F. Vitse, Chargé de Sêcurité /vl.otériel Roulant 

Secrétariat Général 
C. WORNIS, SECREWRE GENERAL . 

. .  2 1 4644 30 Fax: 2 1 96 85 75 
2 1 464443 
2 1 464985 2 1 46 22 41 2 1 46 22 60 

. . 2 1 46 44 01 
Fox: 2 1 9659 1 2  

DIRECTION CONTRACTUELLE ET COMMERCIALE 
C. AlARD, DIRECTEUR 21 46 43 30 
H. de lo Cochetiére, Chef Service Signalisation ferroviaire 21 46 44 I l  
B. tv\ouelhi, Chef Service Juridique 21 46 44 1 4  
P. Atalloh, Chef Secteur Coordination 2 1  46 44 67 
P. Dugoy, Chef Service Admissibilité 21 46 40 83 
C. lehmann, Chef Service FoctUJotion 2 1 46 44 25 
B. Chollet, Chef Secteur \bies Ferrées 2 1  46 40 33 
P. Noiroc, Chef Secteur l:rminal 21 46 60 32 
A. \bquetle, Chef Secteur 'Lnnels Equipements Fixes . 21 46 49 34 
J Peine, Coordinationj.V 21 4643 85 
T. Wright, Chef Secteur Commercial et Assurances 21 46 44 15 
JL Altaud, Chef Service Assurances 21 46 44 1 3  

DIRECTION DES RESSOURCES HUMAINES 
C. de lA ROCHE SAINT ANDRE, DIRECTEUR 

M. Rochet Chef Secteur Geslion Personnel 
MA Decroocq, Chef Secteur Médical 
C. Gaudry, Canseillêre du lfovoil 

2'1 46 44 44 Fox: 2 1 85 2 1 29 
2 1 46 43 8 1 21 85 08 95 2 1 46 49 36 

DIRECTION ADMINISTRATIVE ET FINANCIÈRE 
D. LElARGE, DIRECTEUR 2 1 464408 2 1 46 4982 21 46 44 65 2 1 46 44 26 
M. Ben Forhot, Chef Secleur Poie 
B. Bry, Chef Secteur Informatique 
A. Dekker, Chef Secteur Contrèle Interne 
F. labosse, Chef Secteur Sûreté 
JP louis, Chef Secteur Comptabilité Gestion 
P. Dugoy; Chef Secteur Finances 
H. Ract N\:ldoux, Chef Secteur Administration 
Sou.ro•�:�n�J: 
rFN: M. Cori·� 21 97 05 Oô 
\1G/Uoi:M V\biJ.Ie 21 354260 

R. PALLY. DIRECTEUR 
DIRECTION SUIVI DE PROJET 

M. Severs, Chef Service Budget/Coûts 
Y. Olivry, Chef Secteur Contrèle des Coûts 
T. Baudouin, Chef Service Gestion lmnels IGC el MEMI 
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. 21 46 43 57 2 1 46 44 40 2 1 46 44 37 2 1 464034 

2 1 46 44 60 2 1 46 44 32 2 1 46 60 19 2 1 46 4082 

R. Coudert, Responsable MEM terminal el  Ingénieries 
JP. Druort, Responsable Suivi des Controts .N'&E 
S. Froloff. Chef Service Mise en Service 
G. Roye� Chef Service Reporting 
JC. Chedorge, Coordination Planning 

DIRECTION INGENIERIE FRANCE 
B.P. 1 4  - 62231 Coquelles 
lèl: 2 1  46 43 26, Fox: 2 1  43 43 40 

l. LEBLOND, DIRECTEUR INGENIERIE FRANCE ET TUNNELS . 
E Chouvel, Owroges Souterrains et Fond Pignon 
Ph. de Bergevin, Owrages de Sangatte 
JC. lecoq, Chef Secteur Ingénierie Site 
A. Jannot, Chef Secteur Ingénierie Electroméconique 

Y. Le Bourdelles, Etudes Générales 
DIRECTION MISE EN SERVICE FRANCE (MSF) 

BP 1 4  - 62 1 85 fcethun 
fox: 21 46 44 22 

O. COUN, DIRECTEUR 
JP. Potin, Chef Service Sécurité 
C. Baloy; Coordinateur lonsport 

2 1 46 38 25 2 1 46 43 14  2 1 464428 2 1  4640 60 2 1 4644 29 

21 4643 1 8  2 1 464089 2 1 46 43 2 1 2 1 4643 66 21 46 43 00 
21 4643 1 5  

2 1  46 4940 21 464985 2 1 46 43 94 
Direction des Systèmes Electromécaniques {DSEM) 

JY DEMEILIPJ. Directeur . 21 46 38 80 
""""""" 
CM\CM él. 21 35 72 50 
Sf'ff �ESS.A : Tei . 2 1 4676 00 
MOTORCitA: el. 21 36 74 80 
FICHffDEF: i!/34656742 
RACAI/GT!f: Tei. 21 000268 
....wK· W  21 805060 
BURG: é/. 2 1 3674 22 
TCCG: i-1. 21 362266 
fw:T/fNff:M huietR� """"'"' 2 1 46 38 44 
TNEE/HADEN:M fmito' Respomoble imout<2/ 463844 
SPEMIGNO!IfS /f/ 3/: M_Ja,dol C� iomux 21 46 75 91 

Y. Amirond, Chef Secteur l-avoux Sangatte 
A. Boudy, Chef Secteur Travaux 1mnel 
S. Costa, Chef Secteur Achots/N\ogosin/PDR 
j.P. Dupont, Chef Secteur Services Généraux 
l. Olleoc, Chef Secteur lavoux èrminol 

l. Buisson, Chef du Secteur Exploitation lv\ointenance 
JP. lorive, Chef Secteur Songotle 
Sou'roiroor,· 
SNEF: M.Colcoen21 968555 
TElEPHONE fw.x:AISE· M folempin 21 35 63 63 
SIJWoNORD: él. 21 915050 
STTDUMEZ: W. 21 91 0001 
SOOEA I'.'O/?D: I.l. 21 96 4 1 06 
AWEC: Iirl. 2 / 351839 
�E: f!l./1!4681 3 1 47 
lfNGIH é/. 2 1 928333 
OUR!Efl"f lirl. 21 85 0905 
THE!U: I.i. 21 9199 20 
CCitAS: 2 1  852083 
TOI.Refl21 346S35 
rl'oEE: 2 1 463844 
FIAK1: 2 / 463844 
SffM: 2 1 3565 63 
STCI: 2 1 346262 
SBBF- 2 1 467600 

Ph. Chevallier. Che! du Déportement Essais 
j. M. Andrade, Coordiooteur Utilités �rminol 
B. Altera, Coordinateur C&C 
JP. Doublet, Coordinateur Electricité 
P. Regnie� Coordinateur Utilités ùnnel 

Département Coordination 
P. Roux, Chef du Déportement Coordination 
P. Giocobi, Chef Secleur Génie Civil 'èrminal 
Sou.�: 

2 1 46 38 34 2 1 46 38 67 2 1 4649 33 2 1 464086 2 1 46 22 58 
2 1 46 44 39 2 1 46 40 69 

2 1 46 38 40 
2 1 46 43 67 2 1 46 38 71 21 4643 77 
2 1 46 43 05 
2 1 46 42 45 2 1 46 60 1 1 

WEAU/SO!IIE/�C: '"""""' /'onll el Rompe! - fon Nicthy. DirccJOOt OovocrK : J Polira 21 97 00 01 
CffRANOR/SOGEANORD: inmw<: Q.QrVCor.ou.. R� l'ov=c: M Schont. 2 1  46 6001 
STFVi<M>�DC: Ré>eou>< Di<ec1eur: 8. MoMord 21 36.5 1  10 
Of\'I".JIEMARO--W-IOOit«<eur: M Buec:her 40.49.67.21 
COCHEfrYOII!I cieZOflel: M Finer 21.02. /8.00Cheld'Agence. M. Go,.mct� 21.91.84.58 
BEUGNET lioVOCJx: RéJ«11!X Dire<:leur I'CVOIJ>': M Fotr)O<Jx 21 96. 16.98 
SCREG/Bél.k3Nf1/GUITOU:RO<Jese1 Porl:iog �m..:..,...· M. O.do 21 3691 11 
MLU: Conduc,.,..des fa.wx: A �  2 1 85CN34 
STTEPS: � h.w.ol hKism!I. Condo.o:reude i=-.G.Goruemon21 970001 
NORIJ4.C: Bdrimen�:� �minai CC�t'M'��!<clcl: Dirocre...r: C.Duboi• 2/ 82.50 50, Chef d"Age<\Cfl: C.Smedo 21 82 50 50 
NOREIEC: E/eclticMlQ/lll deM:>inlononce: Dit«J&o: P.'rh!elle 21 3456 03. O>otgéd'oiloires: 5./\.lo 21 34 5603 
SNEF·EI«<ticilé �17W101vt el Pl: dteltfAgence EColooen 21 367999 
80UCHEZ. Ifomber,.,� \bnlibt.on. CheltfAgenœ: CBouc:hez21 36 50 13. Condut:J�Mde ioo.ow< 
!.1�21 36 .5 0 1 3  

P. Carbone!, Chef Service khnique 21 46 43 42 
E Lienard, Chef Service Coordination bminal et Botiments 2 1  46 A2 52 
JJ M.o!-lot, Chef Service bpo Centrale 21 46 40 35 
j.P. Fourment/C. Buche( Coordination Intégration Nlotériel roulant 21 46 42 97 
S. Bollo/j.M. Soloin, Responsable Planning 21 46 46 43 

Département Services 
M. Suzan, Chef du Département Services 
J. Hellouin, Chef Secteur logistique 
SooSJroiiOtiiS:SIG: la/ 21 357839 

2 1 464055 2 1  36 95 80 

GIE TRANSMANCHE CONSTRUCTION 
Zone de SangaHe - PSP 1 
1 1  Rue Jean Mermoz - BP 45 
62231  Sangalle 

DIRECTION GENIE CIVIL ET VOIES FERREES 
j.C. landry, Directeur 
j. Brebont, Chef Secteur khnique 
J. Le Martre!, Chef Secteur \bies Ferrées 
B. Vieilliard, Chef Secteur 1mnel de Se1vice 
�; 
GIIOUI'fN'lNI!vO">JICOCot :M. Bl!riOO/iet 21 460300 
SNIP :M. &oong<>< 
l'f:RBEAUX · M. IÀ.d>y 2 / 964948 
VMD : M. Nc>nd:o 2 1 82 9 1 00  

DIRECTION ASSURANCE QUALITE 
J. Thibault, Directeur 

D. fv'loreou, Chef Secteur Gênie Civil 

D. PoHie!; Chef Secteur Equipements Fixes 

ANNUAIRE TML 

. 2 1 464054 2 1 4640 44 2 1 85 0936 2 1 464025 

. .  2 1 46 43 5 1 
Fox: 21 46 38 65 . .  2 1 464050 
Fox: 2 1  46 38 65 . .  21 46 43 62 fox: 2 1 85 1 7 33 

veuillez vérifier que votre inscription dans cet annuaire est correcte. 
Si vous avez des modifications ou ajouts veuillez tr.:msmettre une 

photocopie mise :1 jour de cet annuaire avec toutes vos 
coordonnées, titre, lieu de tmvail, numéros de téléphone et télécopie 

et en précisant où les inséret; à 

J. Hamlen 

Département des Services Communications 

Shearway House, Shearway Raad 

Folke�tone, Kent, Cr19 4QU 

Remerciements 
Nous aimerions remercier les suivants pour les photos fournies à l'usage 
du Lien : 
Agence Graphix, France (A. da Silva) 
G.B. Photographie Services, Mitcham 

Marine Phmos, Dunkerque 
Mike Griggs, Dover 
PHOT'R, Lesquin 

Q.A. Photos, Hythe, Kent 
Tandem Tv, Hemel Hempstead 

Imprimeur 
Composé et imprimé par Kal!igraphic Design Ltd., 

Gatwick Metro Centre, Horley, Surrey. 
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EB 
BALFOUR BEATTY CONSTRUCTION LIMITED 

One Angel Square, Ton·ens Street, 
London ECl V 1SX, UK 

BOUYGUES S.A. 
1 Avenue Eugène Freyssinet, 

78061 ·  Saint Quentin en Yvelines Cedex, France 

COS TAI N  
E N G I N E E R I N G  & C O N STRUCTI O N  

1 COSTAIN 

COSTAIN CIVIL ENGINEERING LTD 
1 1 1  Westminster Bridge Road, London SEl 7UE, UK

. 

w 
du mez 

LYONNAISE DES EAUX-DUMEZ S.A. 
72 Avenue de la Liberté, 92000 Nanterre Cedex, France 

SOCIETE AUXILIAIRE D'ENTREPRISES S.A. 
32 Avenue de New York, 75784 Paris, Cedex 16, France 

SOCIETE GENERALE D'ENTREPRISES S.A. 
1 Cours Ferdinand-de-Lesseps, 
92500 Rueil Malmaison, France 

SPIE BATIGNOLLES S.A. 
Parc Sr-Christophe, 10 Avenue de l 'Entreprise, 
95865 Cergy-Pontoise Cedex, France 

Tarmac 
CONSTRUCTION 

TARMAC CONSTRUCTION LIMITED 
Construction House, Birch Street, 
Wolverhampton WV1 4HY, UK 

;18� 
TAYLOR WOODROW 

TAYLOR WOODROW CONSTRUCTION 
HOLDINGS LIMITED 
Taywood House, 345 Ruislip Road, Southall, 
Middlesex UB 1 2QX, UK 

w 
W I M P E Y  W O R L D W I D E  
Wimpey Major Projects Limited 
27 Hammersmith Grove, London W6 7EN, UK 


